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	INTRODUCTION ВВЕДЕНИЕ 
	

	
	
	

	
	You are now the owner of our most recent product, the TS-430S amateur band transceiver and general coverage receiver. Теперь вы владелец наших последних продуктов, TS-430S любительского диапазона трансивера и общее приемник покрытия. Please read this instruction manual carefully before placing your new transceiver in service. Пожалуйста, прочитайте эту инструкцию по эксплуатации перед размещении нового трансивера в эксплуатацию. This equipment has been carefully engineered and manufactured to rigid quality standards, and should give you satisfactory and dependable operation for many years. Данное оборудование было тщательно спроектирован и изготовлен с жесткими стандартами качества, и должна дать вам удовлетворительное и надежную работу на многие годы. 
	

	
	
	

	
	AFTER UNPACKING: После распаковки: 
	Accessaries Accessaries 
	

	
	
	

	
	Shipping container: Доставка контейнера: 

Save the boxes and packing in the event your unit needs to be transported for remote operation, maintenance, or service. Сохраните коробки и упаковки, в случае Вашего устройства необходимо транспортировать для дистанционного управления, обслуживания или услуги. The following explicit definitions apply in this manual: Note: If disregarded, inconvenience Следующие явного определения применимы в данном руководстве: Примечание: Если не учитывать, неудобства 

only. только. 
	Warranty card*............................................... Гарантийный талон *............................................... 

Instruction Manual (B50-4006-00)............... Инструкция по эксплуатации (B50-4006-00 )............... 

Fuse (20A) (F05-2034-05)............................ Предохранитель (20А) (F05-2034-05 )............................ 

Calibration cable (E31-2154-05).................. Калибровка кабель (E31-2154-05 ).................. 

DC power cable (E30-1638-05).................... DC кабель питания (E30-1638-05 ).................... 

7 pin DIN plug (E07-0751 -05)...................... 7 контактный DIN разъем (E07-0751 -05 )...................... 

8 pin DIN plug (E07-0851 -05)...................... 8-контактный DIN разъем (E07-0851 -05 )...................... 

* Included only for USA * Включены только для США 
	

	
	
	

	
	No risk of equipment damage or personal injury. Нет риска повреждения оборудования или травмы. Caution: Equipment damage may occur, but not personal injury Внимание: Оборудование повреждение может произойти, но не травмы 
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	Before connecting or disconnecting the AC power plug, always be sure to set the POWER switches of the TS-430S and the PS-430 to OFF. Перед подключением или отключением кабель переменного тока, всегда необходимо установить переключатели питания TS-430S и PS-430 в положение OFF. 
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	SECTION 1. РАЗДЕЛ 1. SPECIFICATIONS ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
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	SECTION 2. РАЗДЕЛ 2. FEATURES ОСОБЕННОСТИ 
	

	
	
	

	
	150 kHz - 30 MHz GENERAL COVERAGE RECEIVER 150 кГц - 30 МГц ОБЩИЕ ПРИЕМНИК ПОКРЫТИЕ 

ALL MODE OPERATION ВСЕ РЕЖИМ РАБОТЫ 

Operating mode include USB, LSB, CW, and AM, both transmit and receive, with FM optionally available using the FM-430 frequency modulation unit (installs easily inside the transceiver). Режим работы включают USB, LSB, CW, и AM, приема и передачи, с FM опционально доступна при использовании FM-430 частотной модуляции единица (легко устанавливается внутри трансивера). Mode selection is made by front panel mode keys with adjacent LED indicators. Выбор режима производится с передней панели режим ключи со смежными светодиодных индикаторов. 

SUPERIOR RECEIVER DYNAMIC RANGE SUPERIOR Динамический диапазон приемника 

The receiver front-end has been carefully designed to provide an exceptionally wide dynamic range, through the use of 2SK125 junction-type FET's in the RF amplifier and balanced mixer circuits. Приемник интерфейсные был тщательно разработан, чтобы обеспечить исключительно широким динамическим диапазоном, за счет использования 2SK125 соединения типа FET в РФ усилитель и сбалансированной схемы смесителя. 

DUAL DIGITAL VFO's Двойной цифровой VFO в 

• 10 Hz step dual digital VFO's include band and mode information, allowing split frequency or cross-band operation. • 10 Гц шаг двойные цифровые VFO включают в себя группу и режим информации, что позволяет разделить частоты или кросс-диапазонах. 

• A STEP switch is provided to permit tuning in 10 Hz (10 kHz/revolution of the tuning knob), or 100 Hz (100 kHz/revolution) steps. • ШАГ переключатель предоставляется разрешение настройки в 10 Гц (10 кГц / Революция ручки настройки), или 100 Гц (100 кГц / оборот) шагов. 

• An A = B switch is provided to bring the idle VFO to the active VFO mode and frequency. • = В переключатель обеспечивает принести простоя VFO в активном режиме VFO и частоту. 

• A VFO LOCK switch is provided. • Переключатель блокировки VFO предоставляется. 

• The RIT control allows shifting the receive frequency in either VFO or memory mode operation. • контроль RIT позволяет сдвиг частоты приема в обоих VFO или эксплуатации режим работы памяти. 

EIGHT MEMORY CHANNELS Восемь каналов ПАМЯТИ 

• Each memory stores frequency, mode and band information. • Каждая ячейка памяти хранит частоту, режим и группы информации. 

• The memory CH 8 stores both a receive and a transmit frequency for split-frequency memory operation. • память CH 8 магазинов и получать и передавать частоты для сплит-частоты работы памяти. 

• A front panel MR switch is provided to allow the operator to operate each of the eight memories as an independent VFO, or as a fixed frequency. • Передняя панель MR переключатель предоставляется позволяют оператору управлять каждой из восьми воспоминания, как независимые VFO, или в виде фиксированной частоте. 

LITHIUM BATTERY MEMORY BACK-UP LITHIUM BATTERY ПАМЯТИ BACK-UP 

All memory and VFO information are backed-up by an internal lithium battery (estimated 5 year life). Все памяти и VFO информации резервные копии от внутренней литиевой батареи (около 5 года жизни). 

MEMORY SCAN Сканирование памяти 

Scans only those memory channels in which data is stored. Сканирование только тех каналов памяти, в которой хранятся данные. The scanning time is approximately 1.8 sec. Время сканирования составляет около 1,8 сек. for each channel, with a HOLD switch provided to interrupt the scan. для каждого канала, с ДЕРЖАТЬ переключателя при условии, чтобы прервать сканирование. 

PROGRAMMABLE BAND SCAN ПРОГРАММИРУЕМЫЕ SCAN ГРУППА 

Scans within the programmed band width. Сканирование в течение запрограммированного ширина полосы. Memory channel 6 establishes the lower band scan limit, memory channel 7 the upper limit. Канала памяти 6 устанавливает нижний предел группы сканирования, канал памяти, 7 верхний предел. The HOLD switch interrupts the scan. Держать выключатель прерывания сканирования. Scan speed is externally adjustable. Скорость сканирования внешне регулируется. 

AUTOMATIC ANTENNA TUNER CONTROL Автоматический антенный тюнер КОНТРОЛЬ 

The band selection of the automatic antenna tuner AT-250 and TS-430 is possible. Группа выбор автоматический антенный тюнер AT-250 и TS-430 возможно. 

A 
	IF SHIFT CIRCUIT IF SHIFT ЦЕПИ 

The apparent IF passband may be shifted to place interfering signals outside the passband, while keeping the desired signal optimally placed for best signal-to-noise ratio. Очевидной, если полоса пропускания может быть перенесен на место мешающих сигналов за пределами полосы пропускания, сохраняя при этом полезный сигнал оптимально расположенные за лучший сигнал-шум. 

TUNABLE NOTCH FILTER ПЕРЕСТРАИВАЕМЫЕ Notch Filter 

SPEECH PROCESSOR Речевой процессор 

The speech processor uses an audio compression amplifier and change in the ALC time constant, resulting in substantially increased "talk-power". Речевой процессор использует звуковой усилитель сжатия и изменение постоянной времени АРУ, в результате чего существенно возросли "ток-власть". 

ALL SOLID-STATE ВСЕ ТВЕРДОТЕЛЬНЫЕ 

The TS-430S runs 250W PEP input on CW, on 160-10 meters. TS-430S работает 250 Вт PEP входа на ПК, на 160-10 метров. In the AM mode, it runs 60W input, all bands. В режиме АМ, он работает 60W вход, всех диапазонах. In the FM mode (optional FM-430 unit installed), it runs 1 20W input. В FM-режиме (опция FM-430 блок установлен), он работает 1 20W вход. A built-in cooling fan, plus other protection circuitry assures maximum final amplifier reliability. Встроенный вентилятор охлаждения, а также другие схемы защиты обеспечивает максимальную надежность окончательного усилителя. Both the receiver and the solid-state wide band final amplifier requires no tuning. Оба приемника и твердотельных широкой полосе окончательный усилитель не требует настройки. 

NOISE BLANKER Шумоподавителя 

An effective noise-blanker eliminates pulse-type interference such as ignition noise. Эффективный подавитель шума устраняет импульсных помех, таких как шум зажигания. 

RF ATTENUATOR ВЧ аттенюатора 

The carefully designed receiver front-end includes a switchable 20 dB RF attenuator for intermodulation distortion rejection. Тщательно разработан приемник интерфейсные включает переключаемый 20 дБ РФ аттенюатор для отказа интермодуляционных искажений. 

VOX CIRCUIT VOX ЦЕПИ 

Both VOX and push-to-talk operation available. Оба VOX и Push-To-Talk операции доступны. VOX gain, delay and anti-VOX controls are located on top of the cabinet, for easy adjustment. VOX усиление, задержка и анти-VOX управления расположены на верхней части шкафа, для простой настройки. Semi-break-in operation available in CW, using the built-in sidetone oscillator. Полу-распада в эксплуатацию доступны в CW, используя встроенный боковой осциллятора. 

RUGGED CONSTRUCTION AND STYLING Прочная конструкция и стиль 

The TS-430S is styled to enhance the appearance of any fixed or mobile station, while providing maximum ease of operation through a functional layout of the controls. TS-430S сделан так, чтобы улучшить внешний вид любой фиксированной или мобильной станции, обеспечивая при этом максимальное удобство управления через функциональная схема управления. 

BUILT-IN SQUELCH CIRCUIT EFECTIVE FOR ALL MODES ВСТРАИВАЕМАЯ SQUELCH EFECTIVE ЦЕПИ для всех режимов 

OTHER FEATURES ДРУГИЕ ОСОБЕННОСТИ 

• Meter reads S in receive, IC or ALC in transmit. • Метр говорится в S получит, IC или ОДО в передачу. 

• An audible "beep" from the speaker confirms key entry operations. • звуковым "бип" из динамика подтверждает основных операций записи. 

• Indicators provided for VFO A/B, ON AIR, F.LOCK, F.STEP, RIT, NOTCH, M.CH, and MODE. • Показатели предусмотренные VFO A / B, В ЭФИРЕ, Ф. LOCK, Ф. STEP, RIT, NOTCH, М. Ч., и РЕЖИМ. 

• VFO dial drag externally adjustable. • VFO набрать перетащить внешне регулируется. 

• Remote terminal provided for linear amplifier control. • Удаленный терминал предусмотренные линейного управления усилителем. 

• Accessory terminal provides band information. • Аксессуары терминал обеспечивает группе информации. 

• Transverter terminal is provided on the rear panel. • трансвертера терминал предоставляется на задней панели. 
	

	
	
	

	
	
	
	



	
	
	

	
	
	

	
	SECTION 3. РАЗДЕЛ 3. PREPARATION FOR USE Подготовка к эксплуатации 
	

	
	
	

	
	INTERCONNECTION ВЗАИМОСВЯЗИ 

Connect the transceiver as illustrated in Fig. Подключите трансивер, как показано на рис. 3-1, 3-2. 3-1, 3-2. 
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Microphone Микрофон 

Either a low or high impedance microphone (50013 to 50 kOhm) can be used. Либо низкий или высокий импеданс микрофона (50 013 до 50 кОм) могут быть использованы. The PTT switch should be isolated from the mic circuit (shown in [a] ). Use a microphone with a separate switch and MIC line so both PTT and VOX are available. РТТ должны быть изолированы от цепи микрофона (показано в []). Используйте микрофон с отдельным выключателем и ВПК линии так, как PTT и VOX имеются. 

Headphone* Выход для наушников * 

Use headphones of 4 to 16 Ohm Используйте наушники от 4 до 16 Ом 

impedance. импеданса. The optional Дополнительно 

HS-5 or HS-6 headpone are HS-5 или HS-6 headpone являются 

best suited for use with the лучше всего подходит для использования с 

TS-430S TS-430S 

Stereo-type headphones can Стерео-наушники типа может 

also be used. также можно использовать. 

REMOTE connector Подключением к пульту дистанционного 

External accessories can be connected to the TS-430S through the REMOTE connector. Внешние аксессуары могут быть подключены к TS-430S через разъем REMOTE. The PTT terminal can be used for remote control of transmit/receive operation. Терминал PTT можно использовать для дистанционного управления приема / передачи операции. 

Key Ключ 

For CW operation, connect your key to the KEY jack at the rear. Для работы CW, подключите ваш ключ к гнезду KEY на задней панели. Use shielded cable. Используйте экранированный кабель. 

ACCESSORY connector АКСЕССУАРОВ Разъем 

Accepts automatic antenna Принимает автоматическая антенна 

tuner AT-250. тюнер AT-250. 

External speaker Внешний динамик 

Besides the built-in speaker, an external speaker can also be used. Кроме того, встроенный динамик, внешний динамик также можно использовать. Connect to the rear EXT SP jack using the supplied plug. Подключение к задней EXT SP гнездо с помощью прилагаемого штекера. 

GND terminal GND терминал 

It is recommended that a ground lead be connected to the GND terminal at the rear of the set to prevent the possibility of electric shock. Рекомендуется, чтобы заземляющий провод подключается к терминалу GND на задней части набора, чтобы предотвратить возможность поражения электрическим током. TVI and BCI. TVI и BCI. Use as short and heavy a lead as possible. Использование в качестве коротких и тяжелых привести насколько это возможно. 

Fig. Рис. 3-1 Fixed Station Connection 3-1 фиксированной связи станции 

Connect battery to DC power terminal. Подключите батарею к клеммам постоянного тока. For detailed instructions, see Page 17. Подробные инструкции см. на стр. 17. 

Note: Use either battery or regulated supply, but not both Примечание: Используйте либо батареи или регулируемой подачи, но не оба 

Fig. Рис. 3-2 Antenna and Power Supply Connection for TS-430S 3-2 антенны и блок питания для подключения TS-430S 
	

	
	
	

	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	SECTION 4. РАЗДЕЛ 4. CONTROLS, INDICATORS AND CONNECTORS Органы управления, индикаторы И РАЗЪЕМЫ 
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	4.1 FRONT AND TOP PANELS (TS-430S shown) 4,1 Верхняя и передняя панели (TS-430S показано) 

[image: image5]POWER switch ПИТАНИЕ переключатель 

This switches the TS-430S ON and OFF. Это переключает TS-430S и выключается. Before operating the POWER switch, confirm that the VOX Перед началом работы выключатель питания, подтверждают, что VOX [image: image6]is off, and the STANDBY switch не горит, и переключатель STANDBY [image: image7]is set to the reception mode (REC). установлен в режим приема (РЭЦ). 

[image: image8]METER METER 

The meter has three functions, two being selected by the METER switch. Метров имеет три функции, два из которых выбраны METER переключателя. In receive the meter is automatically an S-meter showing receive signal strength on a scale of 1 - 9, +20, +40 and +60 dB. В получите счетчик автоматически S-метр, показывающий принимаемого сигнала по шкале от 1 - 9, +20, +40 и +60 дБ. In transmit, the meter shows IC or ALC level, depending on METER switch position. В передаче, счетчик показывает ИМС или ALC уровня, в зависимости от положения переключателя METER. 

[image: image9]VFO indicators VFO показатели 

VFO A indicator lights when VFO A is operating. VFO индикатор светится, когда VFO работает. VFO B indicator lights when VFO B is operating. VFO B индикатор светится, когда VFO B работает. 

[image: image10]Digital display Цифровой индикатор 

The digital display indicates true operating frequency in all modes to an accuracy of 100 Hz. Цифровой дисплей показывает истинную частоту, работающих во всех режимах с точностью до 100 Гц. 

[image: image11]M.CH (Memory Channel) display М. СН (канал памяти) дисплей 

Indicates memory channel 1 - 8 or P, program scan. Показывает канал памяти, 1 - 8 или P, программа сканирования. 

[image: image12]FUNCTION switch Функция переключения 

This selects the VFO which will control receive and transmit frequencies. При этом будет выбран VFO которая будет контролировать частоты приема и передачи. Select position A or B for normal operation. Выберите позицию А или В, для нормальной работы. AR and BR are used for split frequency or cross-band operation. AR и BR используются для частоты разделить или кросс-диапазонах. 

AR: VFO A operates during reception and VFO B during transmission. А.Р.: VFO работает во время приема и VFO B во время передачи. 

A: VFO A operated, VFO B stands by. : VFO работают, VFO B стоит рядом. B: VFO B operates, VFO A stands by. B: VFO B работает, VFO стоит рядом. BR: VFO B operates during reception and VFO A during transmission. БР: VFO B работает во время приема и передачи VFO во время. 
	[image: image13]MEMORY CH selector ПАМЯТЬ CH селектора 

This selects one of the eight memory channels. Это выбирает одну из восьми каналов памяти. To write in a frequency depress the M.IN switch and the displayed frequency will store in the selected channel. Чтобы писать на частоте нажмите M. IN переключателя и отображается частота будет хранить в выбранном канале. To recall from a memory channel, select the channel and depress the MR switch. Чтобы вспомнить из памяти канал, выберите канал и нажмите переключатель MR. 

[image: image14]NOTCH control NOTCH контроль 

Turn the NOTCH switch Поверните переключатель NOTCH [image: image15]ON to activate the notch filter. ПО для активации режекторный фильтр. Adjust the notch frequency to null beat (carrier interference) signals. Настройте выемку частоты до нуля бить (перевозчик интерференции) сигналов. 

[image: image16]SQUELCH control SQUELCH контроль 

The squelch control is used to eliminate noise during no signal time. Шумоподавителя управления используется для устранения шума при отсутствии сигнала времени. This control may be adjusted clockwise until the noise disappears (threshold level). Этот контроль может быть скорректирована по часовой стрелке, пока помехи не исчезнут (пороговый уровень). The control functions for all modes; SSB, AM and CW. Функции управления во всех режимах; SSB, АМ и CW. In the FM mode, squelch functions only when the optional FM-430 is installed. В FM-режиме, шумоподавитель работает только при использовании дополнительного FM-430 установлен. 

[image: image17]Indicators Индикаторы 

ON AIR indicator: This lights during transmission mode. О показатель AIR: Загорается в ходе передачи режиме. F.LOCK (Frequency lock): Lights when the F.LOCK switch F. LOCK (блокировка частоты): Загорается при Ф. переключатель блокировки [image: image18]is ON, indicating the VFO operating frequency is locked. ВКЛ, указывая частоту VFO операционной заблокирован. F.STEP (Frequency step): Lights when the STEP switch Ф. STEP (Шаг частоты): Загорается при ступенчатый переключатель [image: image19]is ON, indicating a fast VFO tuning rate. это, указывая, быстрой настройки VFO ставки. RIT (Receiver Incremental Tuning): Indicates the RIT switch RIT (Receiver Дополнительная настройка): Показывает, переключатель RIT [image: image20]is ON. включен. NOTCH: Indicates the notch filter is operating and lights when the NOTCH switch NOTCH: Указывает режекторный фильтр работает и светится, когда NOTCH Переключатель [image: image21]is ON. включен. 

[image: image22]STAND-BY switch STAND-BY переключатель 

This switch selects: Этот переключатель выбирает: 

REC: The transceiver is receiving unless the microphone REC: трансивер получает, если микрофон 

PTT switch or the VOX circuit is activated. РТТ или VOX активирована цепь. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	SEND: Locks the unit in transmit. Отправить: Замки единицей в передаче. Transmission is locked out (reception only) if the selected transmission frequency is outside the amateur radio bands, or the final stage thermal-protects (is deactivated due to excessive heat-sink temperature). Передача заблокирован (только прием), если выбранная частота передачи находится за пределами любительских диапазонах радио, или заключительный этап тепловой защиты (отключен из-за чрезмерного радиатора температура). 

[image: image23]VOX switch VOX переключатель 

Turn this switch on to activate the VOX (Voice Operated Xmit) during SSB, AM or FM operation or to allow semi-break-in CW operation. Включите этот параметр, чтобы активировать VOX (Voice Operated Xmit) в SSB, AM и FM операцию или чтобы полу-распада в эксплуатацию CW. 

[image: image24]PROC (Speech processor) switch PROC (речевой процессор) переключатель 

This switch is used during SSB or AM operation. Этот ключ используется при SSB или АМ операции. At switch ON the speech processor will be activated, increasing average "talk power". При включении речевой процессор будет активирован, увеличение среднего "разговор власти». 

[image: image25]METER switch Переключатель METER 

During transmission, the meter switch determines meter function. Во время передачи метр переключатель определяет функции измерения. The switch selects between: ALC - The meter monitors the output of the final stage power amplifier during transmission. Позволяет выбрать между: ALC - метр мониторы выхода окончательной стадии усилителя мощности во время передачи. During SSB operation, adjust the MIC control so that the meter pointer is within the ALC zone. Во время работы SSB, настроить микрофон управления так, чтобы счетчик курсор находится в пределах зоны ALC. Similarly, adjust the CAR control for CW operation. Точно так же настроить CAR управления для работы CW. ALC does not indicate in the AM or FM mode. ALC не указывает, в АМ или FM-режиме. 

IC - The meter monitors final stage collector current 1 2 - 1 9A is normal, 1 7A typical. IC - метр мониторы выпускного коллектора этапе текущей 1 2 - 1 9A нормально, 1 7A типичны. 

[image: image26]NAR/WIDE switch NAR / WIDE переключатель 

This switch selects receive IF bandwidths when optional filters are installed. Этот переключатель выбирает получать Полосы ПЧ, когда дополнительные фильтры устанавливаются. 

The WIDE position provides the same IF bandwidth for both CW and SSB. Широкоугольном положении предоставляет те же полоса ПЧ для CW и SSB. For the NARROW position, optional filters are available for both CW and SSB. Для узкой позиции, дополнительных фильтров доступны как для CW и SSB. In the AM mode, the SSB filter is on in the narrow position. В режиме АМ, SSB фильтр на в узком положении. 

[image: image27]MIC (Microphone) connector (8-pin) MIC (микрофон) разъем (8-контактный) 

Microphone audio input. Микрофонный вход аудио. Frequency UP/DOWN control and PTT lines are included. Частота UP / DOWN контроля и PTT линии включены. The MC-42S or MC-60A microphones (optional) are recommended. MC-42S или MC-60A микрофон (опционально) рекомендуются. MIC connector pin assignments are shown below. MIC заданий разъема приведены ниже. 

[image: image28]PHONES ТЕЛЕФОНЫ [image: image29]jack разъем 

The headphone jack allows use of 4 - 16 ohm (or greater) impedance headphones. Разъем для наушников позволяет использовать 4 - 16 Ом (или больше), импеданс наушников. HS-5 or HS-6 optional headphones provide optimum results. HS-5 или HS-6 дополнительных наушников обеспечивают оптимальные результаты. Stereo-type headphones can also be used. Стерео-наушники типа также могут быть использованы. Headphones will disable the internal or external speaker. Наушники отключит внутренний или внешний динамик. 

[image: image30]MIC (Microphone gain) control This control adjusts microphone amplifier gain for SSB and AM operation. MIC (Микрофон прибыль) управление Этот регулятор микрофонного усилителя коэффициент усиления SSB и АМ операции. In the SSB mode, adjust for an on-scale ALC reading at voice peaks. В режиме SSB, поправку на масштаб по-ALC чтении на пиках голоса. For low power operation, adjust this control below the ALC range. Для работы при низких власти, регулировать этот контроль ниже диапазона ALC. For AM mode adjustment, see "AM transmission" page 11. Для АМ режимов работы, см. "AM передачи" на стр. 11. 
	[image: image31]CAR (CARRIER LEVEL) CONTROL CAR (уровень несущей) КОНТРОЛЬ 

This controls carrier level during CW operation. Это позволяет контролировать уровень несущей во время работы CW. Adjust the carrier level for an on-scale ALC meter reading. Отрегулируйте уровень несущей для он-шкала показания счетчика ALC. For low-power operation, adjust this control below the ALC range. Для маломощных операции, регулировать этот контроль ниже диапазона ALC. 

[image: image32]MODE switches and indicators РЕЖИМ переключатели и индикаторы 

These switches are used to select the mode; USB, LSB, CW, AM or FM (optional). Эти переключатели используются для выбора режима; USB, LSB, CW, AM и FM (опция). Each indicator lights corresponding to the mode. Каждый индикатор соответствующего режима. 

[image: image33]Tuning Knob Ручки настройки 

This knob controls the dual digital VFO's which operate in 10 Hz step at 10 kHz turn for normal slow tuning, or with the STEP switch depressed, at 100 Hz step for fast tuning. Этот регулятор управляет двумя цифровыми VFO, которые работают в 10 Гц шагом в 10 кГц свою очередь, для нормального медленным настройки, или с переключателем в депрессии, при 100 Гц шага для быстрой настройки. 

[image: image34]Keyboard Клавиатура 

• A = B switch: Depress this switch to equalize the frequency and mode of the idle VFO to that of the operating VFO. • = B переключатель: Нажмите этот переключатель, чтобы уравнять частоту и режим простоя VFO, что и операционная VFO. 

• LOCK switch: This electrically locks the VFO frequency. • переключатель блокировки: Это электрически замки VFO частоты. When this switch is on, the tuned frequency does not vary when either the tuning knob or BAND switch is operated. Когда этот переключатель включен, настроенной частоте не меняется, когда либо ручку настройки или переключатель диапазонов работает. This is convenient when operating on the same frequency for extended periods. Это удобно при работе на той же частоте в течение длительных периодов времени. The RIT does operate with the LOCK switch on. RIT делает работу с замком включается. The F.LOCK indicator lights to show operation. F. LOCK загорается индикатор, чтобы показать работу. 

• STEP switch: Used to select the VFO tuning rate. • ШАГ переключатель: Используется для выбора скорости VFO тюнинга. 

• M.CH (Memory channel) switch: Used to select a memory channel as a fixed frequency. • М. СН (канал памяти) переключатель: Используется для выбора канала памяти в виде фиксированной частоте. With this switch ON, the channel number is displayed on the M.CH display С помощью этого переключателя ON, номер канала отображается на М. CH дисплей [image: image35]. . 

• MR (Memory recall) switch: Depress to recall a selected channel from memory to the VFO for tunable operation. • MR (Memory Recall) переключатель: Нажмите вспомнить выбранного канала из памяти в VFO для перестраиваемых операции. 

• M.IN (Memory in) switch: Depress to store the displayed VFO frequency in to a selected memory channel. • M. IN (памяти) переключатель: Нажмите для сохранения отображенного VFO частоты для выбранного канала памяти. 

• MS (Memory scan) switch • MS (Memory сканирование) переключатель 

Depress this switch for memory scan operation. Нажмите эту кнопку в течение работы памяти сканирование. 

Only channels with stored data are scanned. Только каналы с сохраненными данными сканирования. Scan rate Скорость сканирования 

is fixed at approximately 1.8 sec/channel. зафиксирована на уровне примерно 1,8 сек / канал. 

• PG.S (Program scan) switch • PG.S (программа сканирования) переключатель 

Depress this switch to scan from the frequency stored in CH 6 to the frequency stored in CH 7. Нажмите этот переключатель для сканирования с частотой хранятся в CH 6 до частоты хранятся в CH 7. Programmed Scan Speed is adjustable. Программируемая скорость сканирования можно регулировать. However, the presence of a signal does not stop the scan. Тем не менее, наличие сигнала не останавливает сканирование. 

• HOLD (Scan hold) switch • HOLD (Scan удерживать) переключатель 

Depress this switch to stop the scan operation. Нажмите этот переключатель, чтобы остановить операцию сканирования. Resetting this switch to OFF resumes the scan operation. Сброс этот переключатель для OFF возобновляет операцию сканирования. [image: image36]BAND selector switches Used to select the amateur or frequency band. ГРУППА переключатели Используется для выбора любительских или полосы частот. When the UP or DOWN switch is pressed, the band changes by one step. Когда вверх или вниз кнопка нажата, группа меняет на один шаг. 

[image: image37]1 MHz step switch 1 МГц ступенчатый переключатель 

When depressed ON, this allows the band switch to raise or lower the frequency in 1 MHz steps within the transceivers full frequency range. При депрессии О, это позволяет переключатель диапазонов для повышения или понижения частоты в 1 МГц шаги в трансиверов всем диапазоне частот. At OFF (out) the Band switch steps the amateur band. В положении OFF (выход) переключатель диапазонов шаги любительского диапазона. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	[image: image38]RIT switch RIT переключатель 

This push switch turns the RIT (Receiver Incremental Tuning) circuit ON and OFF. Этот кнопочный переключатель поворотов RIT (Receiver Дополнительная настройка) схемы включения и выключения. With the switch depressed, the circuit is activated and the RIT indicator is illuminated, allowing the receive frequency to be shifted by about 1 kHz independent of the transmit frequency by using the RIT control. С переходом в депрессию, схема будет активирована, и индикатор RIT горит, позволяя получать частоты быть сдвинуты примерно на 1 кГц независимо от частоты передачи с помощью элемента управления RIT. The RIT circuit is turned OFF when the switch is out. Схема RIT выключена, когда переключатель находится вне. 

[image: image39]NB (Noise Blanker) switch NB (шумоподавитель) переключатель 

This switch is used to reduce pulsating type ignition noises usually emitted from motor vehicles. Этот ключ используется для уменьшения пульсирующий шум зажигания типа обычно излучается из автотранспортных средств. Power-line, QRM and atmospheric "white" noise will not operate the noise blanker. Power-линии, QRM и атмосферные «белый» шум не будет работать, подавитель шума. 

[image: image40]RF ATT (Attenuator) switch RF ATT (аттенюатор) переключатель 

With this switch ON, a 20 dB attenuator is inserted in the antenna circuit, protecting the RF amplifier and mixer from overload on strong input signals. С помощью этого переключателя ON, 20 дБ аттенюатора вставляется в антенной цепи, защиты усилителя ВЧ и смесителя от перегрузки на сильных входных сигналов. 

[image: image41]NOTCH switch NOTCH Переключатель 

This switch controls the NOTCH circuit and indicator. Этот переключатель управляет схемой NOTCH и индикатор. 

[image: image42]RF GAIN control RF GAIN контроль 

This adjusts receiver RF amplifier gain. Он настраивает приемник RF усиления усилителя. Turn fully clock-wise for maximum gain and a correct S-meter reading. Включите полностью по часовой стрелке для максимального усиления и правильной S-метра. 

[image: image43]AF GAIN (Audio Frequency) control AF GAIN (Audio Frequency) контроль 

This control adjusts the receiver audio output level. Этот регулятор определяет громкость на выходе приемника уровня звука. Volume increases as the control is turned clockwise. Увеличение объема как регулятор повернут по часовой стрелке. 

[image: image44]RIT control RIT контроль 

When the RIT switch is ON, this will vary the receive frequency by about 1 kHz. Когда переключатель RIT включен, эта величина может изменяться частоту приема на 1 кГц. When the control is set to the "0" center position, there is no frequency shift. Когда элемент управления установлен на "0" центральное положение, нет сдвига частоты. 

[image: image45]IF SHIFT control IF SHIFT контроль 

By using this control, the IF crystal filter center frequency can be shifted about 1 kHz, allowing adjustment of tone quality, or eliminating interference from adjacent frequencies. С помощью этого элемента управления, ЕСЛИ кварцевого фильтра центральной частоты могут быть сдвинуты примерно на 1 кГц, что позволяет корректировки тона качеством или устранения помех от соседних частотах. For normal operation, this control should be set to the center "0" position (at the detent). Для нормальной работы, этот элемент управления должен быть установлен в центре "0" (на этап). 

[image: image46]VOX controls VOX управления 

VOX GAIN: This controls sensitivity of the VOX (Voice operated Transmit) circuit. VOX GAIN: Это контролирует чувствительность VOX (Голосовая активация передачи) цепи. Adjust the gain for consistent key-over by voice, but not back ground noise. Отрегулируйте усиление для последовательного ключевых над голосом, но не обратно землю шума. DELAY control: This controls hold time for VOX, or CW semi-break-in operation. DELAY управления: Это контролирует время удержания для VOX, или CW полу-распада в эксплуатацию. Adjust to hold the transmitter on between words, at a normal speech, or keying rate. Отрегулируйте держать передатчик между словами, в обычной речи, или манипуляция ставки. ANTI-VOX control This control is used to adjust the VOX system so that it is not false tripped by sound from the speaker. ANTI-VOX контроль Этот регулятор используется для регулировки VOX системы, с тем, что это не ложный споткнулся на звук из динамика. 

[image: image47]PG.SCAN (Program scan) control PG.SCAN (программа сканирования) контроль 

This adjusts program scan speed. Это регулирует скорость сканирования программы. 
	[image: image48]
	

	
	
	4.2 REAR PANEL 4,2 Задняя панель 

[image: image49]ANT (Antenna) connector ANT (антенна) разъем 

This UHF connector should be attached to a suitable antenna for transmitting and receiving. Этот разъем УВЧ должен быть присоединен к подходящей антенны для передачи и приема. The antenna cable should be 50-ohm coax, terminated with a PL-259 connector. Антенный кабель должен быть 50-ом коаксиальный, прекращается с PL-259. 

[image: image50]X. VERTER (transverter) terminal X. Вертер (трансвертера) терминал 

This 8 Pin DIN connector is used to interface a VHF or Этот 8-Pin DIN разъем используется для связи УКВ или 

UHF transverter. UHF трансвертера. 

See page 23 for pin-outs. См. стр. 23 для пин-аутов. 

[image: image51]GND (Ground) terminal GND (земля) терминал 

To prevent electric shock, as well as RFI and BCI, connect the transceiver to a good earth ground. Для предотвращения поражения электрическим током, а также от радиочастотных помех и BCI, подключить трансивер к хорошему заземлению. 

[image: image52]EXT. EXT. SP (External speaker) jack SP (внешний динамик) Гнездо 

The receiver audio output can be connected through this jack to an external 4 to 16 ohm speaker. Выход приемника звука может быть подключен через этот разъем для внешнего 4 до 16 Ом динамик. The internal speaker is disconnected when an external speaker is connected. Встроенный динамик отключается, когда внешний динамик подключен. 

[image: image53]CW key jack CW ключ гнездо 

Using shielded line, connect a key to this 1/4" phone jack for CW operation. Key open-terminal voltage is approximately 9V DC. Использование экранированных линию, подключить ключ к этому 1 / 4 "джек для работы CW. Ключевые открытым напряжения на клеммах составляет около 9 В постоянного тока. 

[image: image54]REMOTE connector Подключением к пульту дистанционного 

This connector is used to interconnect a linear amplifier or other accessory item. Этот разъем используется для соединения линейного усилителя или другой элемент аксессуара. 

[image: image55]ACC (Accessory) connector ACC (аксессуар) разъем 

This connector is used to access the automatic antenna tuner AT-250. Этот разъем используется для доступа к автоматическим антенным тюнером AT-250. Refer to page 22. См. стр. 22. 

[image: image56]DC POWER connector Разъем питания постоянного тока 

This is used to connect the DC power supply. Это используется для подключения источника питания постоянного тока. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	SECTION 5. Раздел 5. OPERATION РАБОТА 
	

	
	
	

	
	Note: © denotes transmit mode; ® denotes receive mode. Примечание: (T) обозначает режим передачи;(R) обозначает режим приема. 
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	Fig. Рис. 5-1 Initial Control Settings 5-1 Исходные установки управления 
	

	
	
	

	
	5.1 RECEPTION 5,1 ПРИЕМ 

5.1.1. 5.1.1. RECEPTION ПРИЕМ 

First connect the antenna, microphone and key. Сначала подключите антенну, микрофон и ключ. Then, set the controls and switches referring to Fig. Затем установите управления и переключатели ссылкой на рис. 5-1. 5-1. Acertain that the TS-430S is ready for operation, then turn the POWER switch ON. Acertain, что TS-430S готов к работе, а затем включите выключатель питания. The meter and digital display will illuminate, indicating the transceiver is in operation. Метр и цифровой дисплей загорится, указывая на трансивер находится в эксплуатации. The transceiver is fully solid-state, allowing reception as soon as the POWER switch is switched ON. Трансивером полностью твердотельные, позволяя прием, как только выключатель питания включается. 

Advance the AF GAIN control clockwise until some receiver noise is heard from the speaker. Advance контроль AF GAIN по часовой стрелке, пока некоторые приемника слышен шум из динамика. Turn the main tuning control so the desired signal can be heard clearly. Включите основной контроль настройки так полезный сигнал может быть слышен отчетливо. 

5.1.2. 5.1.2. RF ATT SWITCH RF ATT ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ 

The input to the receive RF amplifier is attenuated approximately 20 dB, providing distortion-free reception. Вклад в РФ получит усилителя ослабляется примерно на 20 дБ, что обеспечивает без искажений прием. This feature may be used in cases of receiver overload, caused either by a strong local signal, or during weak signal reception when a strong adjacent signal may blank the receiver. Эта функция может быть использована в случаях перегрузки приемника, под воздействием как сильного локального сигнала, или во время слабого приема сигнала, когда сильный сигнал может соседних пустых приемник. 

5.1.3. 5.1.3. NB SWITCH NB ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ 

The TS-430S has a sophisticated noise blanker designed to reduce ignition-type pulse noise. TS-430S имеет сложную подавитель шума, направленных на сокращение зажигания типа импульсного шума. The noise blanker is particularly important for mobile operation. Подавитель шума особенно важно для мобильной работы. When necessary, activate the noise-blanker by depressing the NB switch ON. При необходимости активизировать подавитель шумов, нажав переключатель ON NB. 
	5.1.4. 5.1.4. RF GAIN CONTROL (Fig. 5-2) RF GAIN CONTROL (рис. 5-2) 

For normal operation, this control should be turned fully clock-wise for maximum sensitivity. Для нормальной работы, этот контроль должен быть повернут до конца по часовой стрелке для максимальной чувствительности. Receive sensitivity is reduced by turning the control counterclockwise. Чувствительность приемника уменьшается, поворачивая против часовой стрелки. 

Adjust the RF GAIN so the S-meter does not show excessive deflection. Отрегулируйте RF GAIN так S-метр не проявляет чрезмерное отклонение. This minimizes noise during reception and allows the S-meter to indicates signal peak (or a little below that point). Это сводит к минимуму шум во время приема и позволяет S-метр указывает пик сигнала (или чуть ниже этой точки). Noise is markedly reduced when signal is absent. Шум заметно снижается, когда сигнал отсутствует. 
	

	
	
	[image: image58]
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	5.1.5.1. 5.1.5.1. SQUELCH SQUELCH 

To eliminate receiver noise at the no-signal condition, slowly advance the squelch clockwise until the noise just disappears (threshold point). Для устранения шума приемника на отсутствия сигнала состоянии, медленно заранее шумоподавителя по часовой стрелке, пока шум не исчезнет (пороговый балл). 

The squelch will open and the speaker will operate when a signal is received. Шумоподавитель откроется, и спикер будут работать, когда сигнал получен. If the signal is weak or fades, readjust the squelch for consistent reception. Если сигнал слабый или исчезает, отрегулируйте шумоподавитель для уверенного приема. 

5.1.5.2. 5.1.5.2. NOTCH CONTROL NOTCH КОНТРОЛЬ 

If a single tone such as a CW signal is superimposed on the receive signal, turn the NOTCH ON and adjut the NOTCH control to eliminate or minimize the beat signal. Если один тон, таких как телеграфный сигнал накладывается на сигнал получают свою очередь NOTCH ВКЛ и adjut NOTCH ДУ, чтобы устранить или свести к минимуму сигнала биений. A beat of approximately 900 Hz can be eliminated at the center position of the control. Избили около 900 Гц могут быть устранены в центральное положение элемента управления. The NOTCH is effective between 350 and 2600 Hz. NOTCH эффективна между 350 и 2600 Гц. 
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	5.1.8. 5.1.8. NAR-WIDE switch operation NAR-WIDE коммутатора 

For short to medium distance communication, the WIDE Для коротких и средних дальней связи, WIDE 

position may be used for both SSB and CW operatin. позиция может быть использована как для SSB и CW operatin. For Для 

DX (long distance) communication, the NAR position will DX (длинная дистанция) связи, положение NAR будет 

be an advantage in reducing interference. быть преимущество в снижении помех. 

This feature, in combination with the IF SHIFT control, will Эта особенность в сочетании с IF SHIFT управления, будет 

provide outstanding interference rejection. обеспечивают превосходную подавление помех. The receive IF Получить, если 

bandwidth is 2.4 kHz in the SSB and CW wide position, пропускная способность составляет 2,4 кГц в SSB и CW широкоугольном положении, 

270 or 500 Hz for CW (with optional filters YK-88CN or 270 или 500 Гц для CW (с дополнительным фильтры YK-88CN или 

YK-88C) and 1.8 kHz for SSB (with optional filter YK-88C) и 1,8 кГц для SSB (с дополнительным фильтром 

YK-88SN), in the NAR position. YK-88SN), в положение NAR. 

*ln the AM MODE without an optional filter, both WIDE * Л. Н. режиме АМ без дополнительного фильтра, как WIDE 

NARROW positions are 2.4 kHz. УЗКИЕ позиции 2,4 кГц. With a YK-88A, Wide is С YK-88A, широкоугольная является 

6 kHz, and Narrow is 2.4 kHz. 6 кГц и узок 2,4 кГц. *ln transmit bandwidth is automatically WIDE. * Л. Н. передачи пропускная способность автоматически WIDE. 

PASSBAND WIDTH (-6 dB) kHz Ширина полосы пропускания (-6 дБ) кГц 
	

	
	5.1.6. 5.1.6. RIT CONTROL RIT КОНТРОЛЬ 

By using the RIT (Receiver Incremental Tuning) control, the receive frequency can be shifted by about ± 1 kHz without changing the transmit frequency. При использовании RIT (Receiver Дополнительная настройка) контроля, частота приема может быть сдвинуто примерно на ± 1 кГц без изменения частоты передачи. If the frequency of the station you are working changes, your receive frequency can be reset by turning the RIT switch ON and adjusting the RIT control. Если частота станции вы работаете изменений, ваш частоту приема можно сбросить поворотом переключателя RIT ВКЛ и корректировки управления RIT. Adjusting the control clockwise increases the frequency. Настройка регулятора по часовой стрелке увеличивает частоту. When first calling another station, the RIT should be OFF, otherwise your transmit and receive frequency will not coincide. При первом вызове другой станции, RIT должна быть выключена, иначе ваши передачи и приема частоты не будут совпадать. 

5.1.7. 5.1.7. IF SHIFT CONTROL IF SHIFT КОНТРОЛЬ 

The IF SHIFT control is used to shift the passband of the IF filter without changing receive frequency. IF SHIFT управления используется для сдвига полосы пропускания фильтра ПЧ, не меняя частоту приема. By turning this control in either direction, the IF passband is shifted as shown in Fig. При повороте этого регулятора в любом направлении, полосы пропускания ПЧ сдвигается, как показано на рис. 5-3. 5-3. 

The IF SHIFT is effective in eliminating interference when nearby signals are superimposed on the receive signal during either SSB or CW operation. IF SHIFT является эффективной в устранении помех, когда поблизости сигналы накладываются на сигнал приема во время или SSB или CW операции. IF SHIFT does not operate in the AM or FM modes. IF SHIFT не работает в AM и FM-режимов. 

(1) USB Mode (10 MHz and above) (1) Режим USB (10 МГц и выше) 

Adjust the IF SHIFT control in the + direction and lower frequencies are cut. Отрегулируйте IF SHIFT контроля в направлении + и более низкие частоты срезаются. Adjust the control in the - direction and high frequencies are cut. Настройте регулятор в направлении - и высокие частоты срезаются. 

(2) LSB Mode (7 MHz and below) (2) режим LSB (7 МГц и ниже) 

Adjust the control in the + direction and higher frequencies are cut. Настройте регулятор в направлении + и более высокие частоты срезаются. Adjust the control in the - direction and low frequencies are cut. Настройте регулятор в направлении - и низкие частоты срезаются. 

(3) CW Mode (3) Режим CW 

By using the IF SHIFT in conjunction with the RIT, tone quality can be adjusted. При использовании IF SHIFT в сочетании с RIT, тон качества могут быть скорректированы. 
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	NOTE: -------------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЕ: ------------------------------------------------ -------------------- 

1. Without optional filters, there is no SSB or CW reception in the NAR switch position (*). 1. Без дополнительных фильтров, нет SSB или CW прием в положение NAR переключатель (*). 

2. The NAR/WIDE switch does not function in the AM, FM mode. 2. NAR / WIDE выключатель не работает в AM, FM-режиме. 

3. Without an optional filter, the AM mode bandwidth is 2.4 kHz. 3. Без дополнительного фильтра, пропускной режим АМ составляет 2,4 кГц. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	5.2 TRANSMISSION (Fig. 5-4) 5,2 передачи (рис. 5-4) 

CAUTION: -------------------------------------------------------------- ВНИМАНИЕ: ------------------------------------------------ -------------- 

Before transmitting, be sure to connect an antenna or dummy load with a VSWR of less than 1.5:1. Перед передачей, убедитесь, что для подключения антенны или эквивалент нагрузки с КСВ меньше 1,5:1. Never attempt to transmit with the antenna terminal left open. Никогда не пытайтесь передавать с терминала антенны остается открытым. 

When testing the transmitter, use a 50-ohm dummy load, rated at greater than 100W (TS-430S). При тестировании передатчик, использование 50-ом эквивалент нагрузки, мощностью больше 100 Вт (TS-430S). Refer to Fig. См. рис. 5-1 for initial control settings. 5-1 для начальной настройки управления. When the TS-430S is ready for transmission, use the following procedures: Когда TS-430S готово к передаче, используйте следующие процедуры: 
	5.2.3 PROC (processor) operation 5.2.3 PROC (процессор) операции 

ln DX (long distance) SSB or AM operation, it may be desirable to increased talk-power by using the speech processor. Л. Н. DX (длинная дистанция) SSB или АМ операции, может быть желательно, чтобы увеличить ток-власть с помощью речевого процессора. 

The speech processor in the TS-430S combines an audio compression amplifier with changes in ALC time constant to provide extra audio punch and increases average SSB output power, while suppressing sideband splatter. Речевого процессора в TS-430S сочетает в себе звуковой усилитель компрессии с изменениями во времени ALC постоянным, чтобы обеспечить дополнительную аудио удара и увеличивает средней выходной мощности SSB, в то время подавления боковых брызг. To activate, turn on the PROC switch, and readjust MIC gain. Для активизации, включите PROC выключатель, и скорректировать MIC выгоды. Operated as described, distortion will be minimal. Управляется, как описано, искажения будут минимальными. However, tone quality will be affected. Тем не менее, качество тона будут затронуты. It is therefore advisable to conduct normal operation with the processor disabled. Поэтому целесообразно проводить нормальную работу с процессором инвалидов. 

NOTE: ------------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЕ: ------------------------------------------------ ------------------- 

When a high-output microphone is used, input overload and distortion may result. При высокой выходной микрофон используется, перегрузки входных и искажение результата. 

To prevent this, use an attenuator in the microphone circuit as shown below, or connect a 10 - 33 kOhm resistor (depending on the microphone used) across the microphone input. Чтобы избежать этого, используйте аттенюатор в микрофон цепи, как показано ниже, или подключить 10 - 33 кОм резистора (в зависимости от микрофона используется) через микрофонный вход. (Mic control setting should be approximately 12 o'clock) (Mic контроль параметр должен быть примерно 12 часов) 
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	The MC-60A microphone is recommended (Microphone sensitivity: -55 ±3dB for approx. 5 cm distance to the mic). MC-60A микрофон рекомендуется (Чувствительность микрофона:. -55 ± 3 дБ в течение примерно 5 см, расстояние до микрофона). The MC-60A MIC AMP Switch should be set at the OUT position. MC-60A MIC AMP Переключатель должен быть установлен на OUT позиции. 

5.2.4 CW Operation 5.2.4 непрерывном режиме 

1. Set the MODE switch to CW and the meter switch to ALC. 1. Установите переключатель режима CW и метр переключатель, чтобы ALC. 

2. Set the standby switch to SEND and adjust the CAR control so the meter deflects within the ALC zone. 2. Установите переключатель режима ожидания для передачи и настроить CAR управления так, метр отклоняется в зоне ALC. If a key is connected, it should be depressed during the adjustment. Если ключ подключен, он должен быть подавлен во время перестройки. 

3. For QRP operation, adjust the Carrier Control below the ALC point. 3. Для работы QRP, настроить перевозчик управления ниже точки ALC. 

5.2.5 FM Operation (With FM-430 FM unit installed) 5.2.5 FM работы (с FM-430 FM блок установлен) 

1. Place the MODE switch to FM. 1. Поместите переключатель режима FM. 

2. Place the STANDBY switch to SEND. 2. Место STANDBY переключатель для отправки. 

3. 3. Speak into the microphone. Говорите в микрофон. (ln the FM mode, the MIC GAIN, CAR and meter switches are not used.) (Л. Н. режиме FM, MIC GAIN, ЦАР и метр коммутаторов не используются.) 
	

	
	5.2.1 SSB Operation 5.2.1 SSB операции 

1. Set the MODE switch to SSB. 1. Установите переключатель режима SSB. 

2. Meter switch to ALC. 2. Метр переключатель, чтобы ALC. 

3. Standby switch to SEND. 3. Ожидания переключателя для отправки. 

4. 4. Speak into the microphone and adjust the MIC GAIN for meter deflection within the ALC zone at signal peaks. Говорите в микрофон и отрегулируйте MIC GAIN за метр отклонения в пределах ALC зоны на пиках сигнала. 

5. 5.   For QRP (Low Power) operation, use less MIC GAIN and consult your external wattmeter for output level. Для QRP (Low Power) операции, использовать меньше MIC GAIN и обратитесь к внешним ваттметр для выходного сигнала. 

5.2.2 AM Operation 5.2.2 Операция AM 

1. Set the MODE switch to AM and the meter switch to IC. 1. Установите переключатель режима АМ и метр перейти к IC. 

2. Place the STANDBY switch to SEND and adjust the CAR control so the meter registers approximately 2/3 its usual deflection. 2. Место STANDBY переключатель для передачи и настроить CAR управления так, метр регистров примерно 2 / 3 своей обычной отклонения. 

3. Speak into the microphone and advance the MIC GAIN control so the meter deflects only slightly at peaks. 3. Говорите в микрофон и заранее контроль MIC GAIN так метра лишь слегка отклоняется на пики. Note that excessive meter deflection indicates overmodulation. Обратите внимание, что чрезмерное отклонение метр указывает перемодуляции. 

4. 4.   The PROC may be used to provide a more constant mo dulation level. PROC могут быть использованы для обеспечения более постоянного движения dulation уровне. 
	
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	5.2.6. 5.2.6. FINAL STAGE PROTECTION ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ступень защиты 

The TS-430S features a VSWR protection circuit to protect the final-amplifier transistors. TS-430S оснащен схемой защиты КСВН для защиты конечного усилителя транзисторов. Three different protection circuits are used. Три различных схем защиты используются. 

1. The final-stage transistors are protected by detecting VSWR of the antenna system and automatically lowering transmitter output power if the VSWR is too high. 1. Заключительной стадии транзисторов находятся под защитой обнаружения КСВ антенной системы и автоматически снижая уровень выходного сигнала датчика, если КСВ слишком высока. 

2. When the heat-sink temperature rises, a detection circuit activates a cooling fan. 2. Когда радиатора повышении температуры шлейфа активируется вентилятор охлаждения. Under normal conditions, this cooling fan sufficiently cools the heat sink. При нормальных условиях, это вентилятор достаточно охлаждает радиатор. 

3. 3. The heat-sink temperature could rise abnormally during long transmissions, if the area adjacent to the heat-sink is blocked, ln this case, the transmission is inhibited until the heat-sink cools to the proper temperature. Теплоотвода температура может подняться на аномально во время длинных посылок, если район, прилегающий к радиатора блокируется, Л. Н. этом случае передача запрещены до радиатора охлаждается до нужной температуры. 

NOTES: ------------------------------------------------------------ ПРИМЕЧАНИЯ: ------------------------------------------------ ------------ 

1. If transmitter output decreases due to activation of the protection circuit caused by high VSWR, carefully re-check and retune the antenna system. 1. Если выходе передатчика уменьшается за счет активации схемы защиты обусловлено высоким КСВ, вновь тщательно проверить и перенастроить антенну системы. 

2. 2. When the cooling fan starts to operate, determine that adequate air flow is possible in the heat-sink area. Когда вентилятор начинает работать, определить, что достаточный приток воздуха возможно в радиатор области. 

• Operation of the Cooling Fan • Работа вентилятора 

The cooling fan operates when the heat-sink temperature rises to approximately 50°C (122°f) and ceases to operate when the temperature decreases to normal, approximately 40°C (104°F). Вентилятор работает, когда радиатора температура поднимается примерно до 50 ° C (122 ° F) и перестает работать, когда температура снижается до нормальной, около 40 ° C (104 ° F). The heat-sink is made of die-cast aluminum and is actually the rear panel. Радиатор изготовлен из литого под давлением алюминия и фактически задней панели. It must be kept clear of surrounding objects to allow heat to dissipate easily. Следует иметь в стороне от окружающих предметов, чтобы рассеивать тепло легко. The cooling fan is designed to operate when the heat-sink temperature is at a specific level, regardless of whether the unit is in transmit or receive mode. Вентилятор рассчитан на работу при теплоотвода температуры на определенном уровне, независимо от того, устройство находится в передачи или приема режиме. 

5.2.7. 5.2.7. MIC GAIN CONTROL (Fig. 5-5) Регулировка усиления микрофона (рис. 5-5) 

This control adjusts the microphone input level. Этот регулятор уровня записи с микрофона. When using the TS-430S in a voice mode, connect a microphone and set the STANDBY switch to SEND (an antenna or dummy load must be connected). При использовании TS-430S в голосовом режиме, подключить микрофон и установите переключатель STANDBY для отправки (антенны или эквивалент нагрузки должна быть подключена). 

For SSB operation, set the meter switch to ALC and speak into the microphone. Для работы SSB, установите переключатель на метр ALC и говорить в микрофон. Adjust the MIC GAIN control so the meter does not deflect out of the ALC zone at signal peaks. Настройте регулятор MIC GAIN так метр не отклоняться из зоны ALC на пиках сигнала. 

The TS-430S accepts either a low or high impedance microphone (500 Ohm TS-430S принимает либо низкий или высокий импеданс микрофона (500 Ом to 50 kOhm). до 50 кОм). When using a low impedance microphone (500 Ohm ) the MIC GAIN control should be advanced slightly higher than when a high impedance microphone is used, while observing the ALC meter. При использовании микрофона низкое сопротивление (500 Ом) контроль MIC GAIN должны быть выдвинуты несколько выше, чем при высокой микрофон сопротивлением используется, наблюдая метр ALC. 
	• ALC (Automatic Level Control) • ALC (Автоматический контроль уровня) 

The ALC monitors the transmitter final stage output to minimize distortion in your transmitted signal. ALC мониторы передатчик окончательный выходной каскад для минимизации искажений в передаваемый сигнал. It automatically adjusts output to an optimum level. Он автоматически настраивает вывод на оптимальном уровне. 
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	5.3 VOX OPERATION 5,3 VOX РАБОТЫ 

5.3.1 . VOX SWITCH 5.3.1. VOX ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ 

VOX (voice operated transmit) is used to switch the TS-430S into transmit mode by your voice. VOX (голосовая активация передачи) используется для переключения TS-430S в режиме передачи на ваш голос. Place the VOX switch ON and speak into the microphone. Место VOX включения и говорите в микрофон. The transceiver automatically switches to transmit mode (the MIC control should be adjusted in advance as explained in Item 5.2.7). Трансивером автоматически переключается в режим передачи (MIC контроля должны быть скорректированы заранее, как объяснили в пункте 5.2.7). Both the SEND switch and the MIC PTT switch are left in the REC position. И ОТПРАВИТЬ выключатель и ВПК РТТ остаются в положении REC. 

5.3.2. 5.3.2. VOX GAIN CONTROL VOX GAIN CONTROL 

This adjusts the VOX circuit sensitivity. Он настраивает чувствительность VOX цепи. Speak into the microphone at a normal voice level and adjust the control. Говорите в микрофон нормальным голосом и настроить контроль. Increased sensitivity allows transmission with a lower voice level. Повышенная чувствительность позволяет передавать с более низким голосом уровне. Transceiver operating condition (receive or transmit) can be checked by the ON AIR LED. Трансивером рабочем состоянии (приема и передачи) могут быть проверены ON AIR светодиода. Note that if the control is advanced too far, the VOX circuit may be "tripped" by ambient noise. Заметим, что если управление передовых слишком далеко, схема VOX может быть "споткнулся" на внешних шумов. 

5.3.3. 5.3.3. ANTI-VOX CONTROL ANTI-VOX КОНТРОЛЬ 

This prevents the VOX circuit from being false-tripped by sound from the speaker. Это предотвращает VOX цепь от ложных споткнулся на звук из динамика. 

Adjust the control so the VOX will not operate at the desired speaker volume level. Настройка управления так, VOX не будет работать на желаемый уровень громкости динамика. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	5.3.4. 5.3.4. VOX DELAY CONTROL VOX DELAY КОНТРОЛЬ 

This control adjusts the VOX circuit transmit hold time. Этот регулятор устанавливает схему VOX передавать провести время. If the hold time is too short, the transceiver will return to receive mode as soon as you stop talking into the microphone. Если провести время слишком мало, трансивер вернется в режим приема, как только вы прекратите говорить в микрофон. This can be eliminated by advancing the control. Это может быть устранено путем продвижения контроля. Adjust the control for comfortable operation at a normal rate of speech. Настройте регулятор для комфортной работы в нормальном темпе речи. 

5.4 SEMI-BREAK-IN OPERATION 5,4 SEMI-BREAK-IN РАБОТА 

The TS-430S has a built-in side-tone oscillator which, used in conjunction with the VOX circuit, allows semi-break-in operation, besides the conventional (SEND switch controlled) CW operation. TS-430S имеет встроенный побочный тон генератор, который, используется в сочетании со схемой VOX, позволяет полу-распада в эксплуатации, кроме обычных (SEND управляется выключателем) CW операции. During semi-break-in operation, the transceiver is placed in transmit mode when the key is depressed, and returns to receive mode when the key is released. В полу-распада в эксплуатации, трансивер находится в режиме передачи, когда ключ находится в депрессии, и возвращается в режим приема при отпускании клавиши. The VOX circuit is activated by the side-tone. Схема VOX активируется побочный тон. For semi-break-in operation, set the VOX switch ON and the MODE switch to CW. Для полу-распада в эксплуатации, установить VOX включения и переключатель режима CW. Adjust the VOX GAIN to insure that the transceiver is set in transmit mode whenever the key is depressed. Отрегулируйте VOX GAIN чтобы гарантировать, что трансивер находится в режиме передачи, когда ключ находится в депрессии. Also, adjust the VOX DELAY for the desired hold time. Кроме того, настроить VOX DELAY для требуемого времени удержания. ANTI VOX adjustment is not required. ANTI VOX регулировка не требуется. 
	5.6 CW OPERATION 5,6 непрерывном режиме 

For CW operation, your transmit frequency should be "zero-beat" to the transmit frequency of the station you are contacting. Для работы CW, ваша частота передачи должна быть "нулевой бить", чтобы передать частоту станции вы установили связь. This also allows your contact to receive your signal without having to retune his receiver. Это также позволяет вашу контактную получить ваш сигнал без необходимости перенастройки его приемником. Tuning methods are detailed in the following paragraphs. Настройка методы подробно описаны в следующих пунктах. 
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	NOTE: -------------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЕ: ------------------------------------------------ -------------------- 

1. ln CW mode, transmit frequency is displayed when both transmitting or receiving. 1. Л. Н. CW режиме, частота передачи отображается, когда обе передачи или приема. 

2. During CW operation, operating the BAND switch differs from other modes; for example, pressing the UP (BAND) switch at display frequency 14,000.0 shows as follows. 2. Во время работы ПК, операционная переключатель диапазонов отличается от других способов, например, нажатие вверх (BAND) переключатель на отображение частоты 14,000.0 показывает, следующим образом. 
	

	
	NOTES: -------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЯ: ------------------------------------------------ -------- 

ln VOX operation (semi-break-in) with VFO A/B or transmission/reception memory (CH8), the following combination is not possible by the circuit configuration. Л. Н. VOX операции (полу-распада в) с VFO A / B или передачи / приема памяти (CH8), следующая комбинация не представляется возможным по схеме конфигурации. 
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	5.6.1 . OPERATION WITHOUT AN OPTIONAL CW FILTER 5.6.1. РАБОТА БЕЗ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ CW фильтр 

Set the IF SHIFT control to its center position and the RIT switch OFF. Установить IF SHIFT управление свои позиции центра и RIT выключить. Adjust the main tuning control for an 800-Hz beat note and your transmit frequency will then coincide with that of your contact station ("zero-beat"). Настройте основной контроль тюнинг для 800-Гц биений и ваша частота передачи будет совпадать с вашей контактной станции ("нулевой бить"). During reception, the side-tone monitor is activated by pressing down the key (VOX OFF), ln this case, listen to the side-tone superimposed on the receive signal and adjust the main tuning for similar side-tone and incoming CW audio tone. Во время приема, побочные тона монитора активируется нажатием клавиши (VOX OFF), Л. Н. этом случае, слушать побочный тон накладывается на принимаемого сигнала и регулировать основные настройки для подобных побочных тон и поступающем звуковом CW тон . By so doing, transmit frequencies will coincide. Поступая таким образом, передавать частоты будут совпадать. You may now adjust the RIT for a pitch which suits your preference. Теперь вы можете настроить для RIT шаг, который соответствует вашим предпочтениям. If interference is encountered, adjust the IF SHIFT. Если вмешательство встречается, настроить IF SHIFT. For more convenient and effective CW operation, use of the optional YK-88C or YK-88CN CW crystal filter is recommended. Для более удобной и эффективной работы CW, использование дополнительного YK-88C или YK-88CN CW кварцевого фильтра рекомендуется. 
	

	
	5.5 OPERATION WITH A LINEAR AMPLIFIER 5,5 РАБОТА С линейного усилителя 

The remote connector on the rear panel provides for interconnection with an amplifier. Удаленного разъем на задней панели обеспечивает взаимосвязь с усилителем. See the amplifier instruction manual to determine whether the linear requires a normally opened or normally closed (during receive) relay contact. Смотрите руководство усилителя инструкция для определения линейного требует нормально открытые и нормально закрытые (во время приема) контакт реле. Connect the amplifier control line to either pin 5 (NC) or pin 4 (NO during receive). Подключение линейного усилителя управления либо контакт 5 (NC) или контакт 4 (NO во время приема). Connect the Ground (Shield) of the Control Line to Pin 2. Подключите Земля (щит) из Control Line к выводу 2. Connect amplifier ALC to pin 6 of the remote connector. Подключите усилитель ALC к контакту 6 из удаленных разъем. The TS-430S output is quite adequate to drive most amplifiers to full rated output. TS-430S вывод является вполне адекватной для управления усилителями наиболее полной номинальной мощности. For full details, see section 6.8, page 22. Для более подробной информации, см. раздел 6.8, стр. 22. 
	
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	5.7 Keyboard function 5,7 Клавиатура функции 
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Depress to recall a memory channel. Нажмите вспомнить канала памяти. Select the channel with the M.CH switch. Выберите канал с переключателем М. CH. 

Brings the idle VFO frequency and mode to that of the active VFO. Приносит простоя частота VFO и режима, что и активный VFO. 

Depress to scan the memory channels. Нажмите для сканирования каналов памяти. 

Scans the range between CH 6 frequency and CH 7 frequency. Сканирование в диапазоне от 6 СН и СН частота 7 частота. 

Locks the operating frequency. Замки рабочей частоты. 

Switches to RAPID frequency step for VFO Переход к быстрым шагом частоты VFO 

step tuning or program scanning. шаг настройки или программу сканирования. Step is__ Шаг is__ 

10 Hz in the normal position, and 100 Hz in the ON position. 10 Гц в нормальное положение, и 100 Гц в положение ВКЛ. 

Holds scan. Постановил сканирования. During program scan hold, frequency can be tuned with the VFO control and the mode can be switched. Во время проведения программы сканирования, частоты могут быть настроены с контролем и VFO режим может быть включен. 

When this switch is depressed, the channel selected by the M.CH switch is recalled to the VFO for tunable operation. Когда переключатель находится в депрессии, канал выбран М. CH переключатель отозван в VFO для перестраиваемых операции. The mode can also be controlled when recalled by the MR switch. Режим может также управляться, когда вспоминал переключатель MR. 

Inputs both frequency and mode into a selected memory channel (CH's 1-8). Входы частоты и режима в выбранный канал памяти (CH в 1-8). 
	

	
	
	

	
	• Erasing an unwanted frequency from memory • Стирание нежелательные частоты из памяти 

Unwanted memory content can be erased. Нежелательные содержание память может быть стерта. 

1. Depress the M.CH switch, and select the channel to be erased with the M.CH switch. 1. Нажмите переключатель М. CH и выберите канал, который будет стерт с переключателем М. CH. 

2. Simultaneously depress the BAND switch (either UP or DOWN), and the M.IN switch. 2. Одновременно нажмите переключатель диапазонов (вверх или вниз), а M. IN переключателя. 

3. 3. The display will clear, and only the decimal points will display. Дисплей будет ясным, и только десятичной точки будут отображаться. All mode indicators will remain off. Все индикаторы режима останется выключенным. 
	(1) Depress the M.CH switch, and place the M.CH switch to the unwanted memory channel. (1) Нажмите переключатель М. CH, и поместить переключатель М. CH на ненужный канал памяти. 
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	(2) Simultaneously depress the BAND switch, and the M.IN switch. (2) Одновременно нажмите переключатель диапазонов, а также M. IN переключателя. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	
	

	
	
	

	
	• M.CH (Memory channel) operation • М. СН (канал памяти) операции 

The TS-430S has eight memory channels. TS-430S имеет восемь каналов памяти. The memory permits input of both frequency and mode, and this data will be permanently retained (by the built-in lithium battery). Памяти позволяет входа как по частоте и режим, и эти данные будут навсегда сохранены (с помощью встроенного литиевого аккумулятора). 

1. 1. The M.CH switch selects the desired channel from CH 1-8. М. CH позволяет выбрать нужный канал из СН 1-8. 

2. 2. When the M.IN switch is depressed, a "beep" sounds, indicating memory input. Когда M. IN переключатель в депрессию, "гудок" звуки, указывая памяти ввода. 

3. 3. There are two recall modes for memory channel contents. Есть два режима вспоминать за содержание канала памяти. 

* Depress the M.CH switch. * Нажмите переключатель М. CH. Any one of eight channels can be selected by the M.CH switch as a fixed (non-tunable) frequency and mode. Любой из восьми каналов может быть выбран переключатель М. CH как фиксированной (не перестраиваемые) частоту и режим. 

* Depress the MR switch. * Нажмите переключатель MR. The channel designated by the M.CH switch is recalled to the VFO for tunable operation. Канал назначенный М. CH переключатель отозван в VFO для перестраиваемых операции. The memory contents are not changed. Содержимое памяти не изменилась. 
	(3) These switches are for recalling memory. (3) Эти переключатели для вызова памяти. 
	

	
	
	(1) Select a memory channel. (1) Выбор канала памяти. 
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	(2) Store the memory. (2) Магазин памяти. 
	

	
	
	

	
	• Memory scan operation • Память операцию сканирования 

1. Input frequencies and modes to be scanned into the memory channels. 1. Входной частот и форм, которые будут проверяться в память каналов. 

2. Depress the MS switch. 2. Нажмите переключатель MS. The channel number and frequency of each occupied channel is displayed. Номер канала и частота каждого оккупированных канала. Scan interval is approximately 1.8 seconds per channel. Сканирование интервал составляет примерно 1,8 секунды на каждый канал. 

3. When the desired traffic is received during scan, depress the HOLD switch. 3. Когда желаемый трафик, полученные в ходе сканирования, нажмите переключатель блокировки. 

4. 4. Scan will resume by releasing the HOLD switch. Сканирование возобновится, выпустив ДЕРЖАТЬ переключателя. 

NOTES: ------------------------------------------------------------------ ПРИМЕЧАНИЯ: ------------------------------------------------ ------------------ 

1. The channel eight transmit frequency is not scanned. 1. Канал восемь частоту передачи не проверяется. 

2. When memories are empty, 2. Когда воспоминания пусты, [image: image71]is displayed and there is no scan. отображается и нет сканирования. 

3. Scan is held by transmitting, and resumes when the transceiver returns to the receive mode. 3. Сканирование проводится путем передачи, и возобновляется, когда трансивер вернется в режим приема. 
	(2) Depress to initiate memory scan. (2) Нажмите для начала сканирования памяти. 
	

	
	
	Displays the memory channel. Отображение канала памяти. 
	(1) Stores frequency and (1) Магазины частоты и 
	

	
	
	Displays the stored frequency. Отображает хранятся частоты. 
	
	

	
	
	
	mode. режиме. 
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	(3) Depress when desired traffic is received. (3) Нажать при желании трафик поступает. Release to resume scan. Отпустите его для возобновления сканирования. 
	

	
	
	

	
	
	
	
	


	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	• Program scan operation • Программа операцию сканирования 
	

	
	
	

	
	(2) When depressed, the letter (2) Если в депрессии, письмо 
	[image: image73]
	displays and scan begins. дисплеи и сканирование начнется. 
	

	
	(3) This control varies the scan speed (on top cover). (3) Этот регулятор изменяет скорость сканирования (на верхней крышке). 
	
	(1) Input the lower frequency limit and mode into "6" and the upper frequency limit into "7". (1) Входной нижний предел частоты и режима в "6" и верхний предел частоты в «7». 
	

	
	
	

	
	[image: image74]
	

	
	
	

	
	(4) Depress to hold a frequency. (4) Нажмите, чтобы держать частоту. Turn off to continue scanning. Выключите продолжать сканирование. 
	

	
	
	

	
	1. 1. Program the scanning frequency range. Программа диапазон сканирования частоты. 

2. 2. Input the lower (or upper) frequency limit and mode into CH 6 (using the M.IN switch). Входной нижний (или верхний) предел частоты и режима в CH 6 (с использованием M. IN переключателя). Then, input the upper (or lower) frequency limit into CH7. Затем введите верхней (или нижней) предел частоты в CH7. 

3. 3. Depress the PG.S switch to initiate scan. Нажмите PG.S переключатель для начала сканирования. The letter P will display during program scan. Буква Р будет отображаться во время сканирования программы. 

4. 4. The scan speed is adjustable using the speed control on the top panel, along with the STEP switch. Скорость сканирования регулируется с помощью управления скоростью на верхней панели, вместе с переключателем. Select the scan speed appropriate for the selected frequency and mode. Выберите скорость сканирования подходят для выбранной частоты и режима. 

5. 5. When the desired station is received and that frequency is to be held, depress the HOLD switch. Когда желаемая радиостанция, и что частота состоится, нажмите переключатель блокировки. Then, adjust the VFO for best tuning. После того, настройте VFO за лучший тюнинг. During hold, the mode may be temporarily changed. Во время проведения, режим может быть временно изменены. When Hold is released, the mode will revert to the original programmed mode setting after one scan cycle. Когда держите освобождается, режим вернется к первоначальному запрограммирован режим настройки после одного цикла. 

6. 6. After the CH 7 upper (or lower) frequency limit has been reached, a "beep" sounds and the scan repeats from the CH 6 frequency. После CH 7 верхней (или нижней) частотный предел достигнут, "сигнал" звуков и сканирования повторяется от 6 CH частоты. 

NOTE: ---------------------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЕ: ------------------------------------------------ ---------------------------- 

1. Program scan is from CH 6 to CH 7, only. 1. Программы сканирования составляет от 6 до CH CH 7, только. 

2. 2. During scan, only the CH 6 mode is used. Во время сканирования, только CH 6 режим. 

3. 3. During scan or scan hold, a frequency can be stored into a memory channel selected by the M.CH switch by depressing the M.IN switch. Во время проведения сканирования или сканирования, частоты могут быть сохранены в памяти выбранного канала на переключателе М. CH, нажав M. IN переключателя. 

4. 4. When the scan is on and the STEP switch is depressed, the step is 100 Hz. Когда сканирование включено, и ступенчатый переключатель нажат, шаг 100 Гц. 

5. 5. When CH 6 and CH 7 are empty, there can be no scan. При СН и СН 6 7 пусты, не может быть и сканирования. 

6. 6. Scanning is stopped during transmit and resumed after return to the receive mode. Сканирование останавливается во время передачи и возобновляется после возвращения в режим приема. 
	• Memory CH 8 reception and transmission operation • Память CH 8 приема и передачи операцию 

1 . 1. Place the M.CH switch to "8". Место переключатель М. CH на "8". 

2. 2. Input the reception frequency and mode using the M.IN switch. Входная частота приема и режим с помощью M. IN переключателя. 

3. 3. The usual data entry "beep" is emitted as a pulse train. Обычная запись данных "сигнал" выделяется в качестве импульсов. Input the transmission frequency (and mode). Входная частота передачи (и режима). 

4. 4. The "beep" ceases. "Звуковой сигнал" прекращается. 

5. 5. Depress the M.CH switch. Нажмите переключатель М. CH. "Split" frequency operation (transmission and reception on different frequencies are programmed into CH 8.) "Split" частота работы (прием и передача на разных частотах запрограммированы в CH 8.) 

NOTE: ---------------------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЕ: ------------------------------------------------ ---------------------------- 

1. 1. Different modes and/or bands can also be programmed for transmission and reception. Различные режимы и / или группы также могут быть запрограммированы для передачи и приема. 

2. 2. If the M.IN switch is depressed twice in succession, this memory can be used as an ordinary memory, now having the same frequency for both transmission and reception. Если M. IN переключателя нажата два раза подряд, эта память может быть использована в качестве обычной памяти, теперь с той же частотой как для передачи и приема. 
	

	
	
	® Pressing this switch TWICE allows transmission and reception on different frequencies. ® Нажатие этой кнопки позволяет ДВАЖДЫ передачи и приема на разных частотах. 
	

	
	
	(1) Place at "8". (1) Место на "8". 
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	(2) Input the reception frequency, then the transmit frequency. (2) Входные частоты приема, то частота передачи. 
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	5.8 MOBILE OPERATION 5,8 мобильной работы 

Being compact in design, this transceiver is ideal for mobile operation. Будучи компактным дизайном, этот трансивер идеально подходит для мобильной работы. Satisfactory mobile operation is achieved through proper power and antenna connection, and thoughtful transceiver installation and adjustment. Удовлетворительно мобильной работы достигается путем правильного питания и антенны связи и вдумчивый установки трансивера и корректировки. 

5.8.1. 5.8.1. TS-430S INSTALLATION TS-430S УСТАНОВКА 

Secure the TS-430S under the dashboard using an optional MB-430 mounting bracket as shown in fig. Безопасные TS-430S под приборной панелью с помощью дополнительного MB-430 кронштейн, как показано на рис. 5-8. 5-8. As an alternative, use strapping, making sure that the TS-430S will not slip out of place while operating the vehicle. NOTES: ------------------------------------------------------------------- В качестве альтернативы, используйте обвязки, убедившись, что TS-430S не выскользнуть из места во время управления транспортным средством. Примечания: ----------------------- -------------------------------------------- 

1. Do not install the TS-430S near the heater outlet. 1. Не устанавливайте TS-430S возле обогревателя розетки. 

2. Allow sufficient space behind the TS-430S to ensure proper ventilation. 2. Обеспечьте достаточное пространство позади TS-430S для обеспечения надлежащей вентиляции. 
	5.8.2. 5.8.2. CONNECTING THE POWER CABLE Подключение кабеля питания 

When connecting or disconnecting the power cable to or from the power connector, be sure that the power switch is always in the "OFF" position. При подключении или отключении кабеля питания или от разъема питания, убедитесь, что выключатель питания находится всегда в положении "ВЫКЛ". Observe polarity of the cable. Соблюдайте полярность кабеля. The TS-430S operates on 13.8V DC, negative ground. TS-430S работает на 13.8V DC, отрицательная земля. Battery polarity must be correct. Аккумулятор полярность должна быть правильной. The power cord is color coded.: Шнур питания имеет цветовую маркировку.: 
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	POWER CABLE СИЛОВОЙ КАБЕЛЬ 

CAUTION: Observe battery polarity. ВНИМАНИЕ: Соблюдайте полярность. 
	(3) Antenna Adjustment (3) Антенна Регулировка 

Some mobile antennas are not designed at 50-ohm impedance. Некоторые мобильные антенны не предназначены при 50 Ом. ln this case, impedance matching between the antenna and the coaxial cable (50 Ohm) is required. Л. Н. этом случае импеданса между антенной и коаксиальный кабель (50 Ом) не требуется. This can be achieved by using an antenna matching device or coupler. Это может быть достигнуто с помощью антенны согласующего устройства или муфты. 
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	Connect the TS-430S power cable to the battery terminals, with consideration to current requirements and noise prevention. Подключите TS-430S кабель питания к клеммам аккумулятора, с учетом текущих требований и предотвращения шумов. The maximum current drawn by the TS-430S reaches to between 18 and 20A when transmitting. Максимальный ток, TS-430S достигает от 18 до 20 А при передаче. Therefore, the cable should be made as short as possible, using the specified fuse. Таким образом, кабель должен быть как можно короче, используя заданный предохранитель. Also, determine that the power system of the car (including the battery and generator or alternator) will handle the increased load of the TS-430S. Кроме того, определили, что мощность системы автомобиля (в том числе батареи и генератора или генератора) будет обрабатывать увеличилась нагрузка TS-430S. 

Route battery and ANTENNA leads away from all high voltage secondary circuits to prevent ignition noise interference. Маршрут батареи и антенны уводит от всех высокое напряжение вторичных цепей, чтобы предотвратить вмешательство зажигания шума. 

5.8.3. 5.8.3. MOBILE ANTENNA Мобильная антенна 

(1) Antenna Installation (1) Установка антенны 

Use a sturdy mount for the mobile antenna since HF antennas are larger (and have more wind load) and are heavier than VHF antennas. Используйте надежное крепление для мобильной антенны с ВЧ-антенны больше (и больше ветровой нагрузки) и тяжелее, чем УКВ антенны. A bumper mount is recommended for general use. Бампер крепление рекомендуется для общего пользования. The ground side of the mount must be well grounded to the car body, since the body itself functions as the ground plane for the mobile antenna. Землю стороне горы должны быть хорошо заземлен на корпус автомобиля, так как само тело функции базовой плоскости для мобильных антенн. (Refer to Fig. 5-8) (См. рис. 5-8) 

NOTES: ----------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЯ: ------------------------------------------------ ----------------- 

1. Some cars have plastic bumpers. 1. Некоторые автомобили имеют пластиковые бамперы. For such cars, ground the antenna mount to the body. Для таких машин, земли крепления антенны к телу. 

2. 2. When tuning a newly installed antenna, use the following procedure: При настройке вновь установленные антенны, используйте следующую процедуру: 

• Turn the CAR control fully counter-clockwise for minimum transmit power. • Включите CAR до упора против часовой стрелки для минимальной мощности передачи. 

• With the transceiver in transmit mode, raise transmit power output slowly by rotating the CAR control clockwise. • С трансивера в режиме передачи, повысить мощность передатчика выходной медленно вращающихся машин по часовой стрелке. The antenna should be adjusted with minimum power. Антенна должна быть скорректирована с минимальной мощностью. 

• Transmitting with full power is recommended only after the antenna has been adjusted for a VSWR below 1.5:1. • Передача на полную мощность рекомендуется только после того, антенна была скорректирована для КСВ ниже 1.5:1. 

3. 3. Antenna installation is critical for successful mobile operation. Антенна установка имеет решающее значение для успешной мобильной работы. For further information refer to THE RADIO AMATEUR'S HANDBOOK, RADIO HANDBOOK, or other texts. Для получения дополнительной информации обратитесь к РУКОВОДСТВО Радиолюбитель, радио СПРАВОЧНИК или других текстов. 

(2) Coaxial Cable Connection (2) Коаксиальный соединительный кабель 

When the antenna is mounted on the vehicles bumper, the coaxial cable from the antenna can be routed through a drain hole in the trunk. Когда антенна установлена ​​на бампере автомобилей, коаксиальный кабель от антенны могут быть направлены через сливное отверстие в стволе. When the antenna is roof mounted pass the cable between the body and door. Когда антенна монтируемые на крыше проходит кабель между телом и двери. Leave a drip-loop at the lowest point in the cable before entry into the vehicle to prevent water from entering the car. Оставьте капельно-цикл в самой низкой точке в кабеле до вступления в транспортное средство, чтобы предотвратить попадание воды в машину. 
	
	

	
	
	The antenna to be used should first be checked with a dip meter to insure that it is designed for your operating band, then the impedance matching should be checked with an SWR meter. Антенны, которые будут использоваться прежде всего следует проверить с падением метра, чтобы гарантировать, что он предназначен для вашего рабочего диапазона, то импеданса должны быть проверены с КСВ-метр. (See Fig. 5-9) (См. рис. 5-9) 

The VSWR should preferably be less than 1.5:1 for satisfactory operation. КСВ желательно быть меньше, чем 1.5:1 для удовлетворительной работы. For antenna adjustment refer to the antenna instruction manual. Для регулировки антенны относятся к антенне инструкции по эксплуатации. 

5.8.4. 5.8.4. NOISE REDUCTION СНИЖЕНИЕ ШУМА 

ln motor vehicles, noise is generated by the ignition system. Л. Н. автомобилей, шум генерируется системой зажигания. Other sources of noise include the wiper and heater motors. Другие источники шума включают стеклоочиститель и обогреватель двигателя. 

Although the TS-430S is equipped with a noise blanker to minimize ignition noise, it is imperative that some preventive measures be taken to reduce the noise to the lowest possible level. Хотя TS-430S оснащен подавитель шума, чтобы минимизировать шум зажигания, важно, что некоторые превентивные меры по снижению шума до минимально возможного уровня. 

(1) Antenna location Selection (1) Местоположение антенны Выбор 

Since ignition noise is generated by the vehicles engine, the antenna must be installed as far from the engine as possible. С зажиганием шум от двигателя транспортных средств, антенна должна быть установлена ​​как можно дальше от двигателя, как это возможно. 

(2) Antenna Matching (2) Согласование с антенной 

ln general, mobile antennas have a lower impedance than the 50-ohm coaxial cable used to feed them, resulting in a mismatch between the antenna and the coax. Вообще, мобильные антенны имеют более низкий импеданс, чем 50-омный коаксиальный кабель, используемый кормить их, что приводит к несоответствию между антенной и коаксиальный. Such trouble can be eliminated by using an antenna tuner between the TS-430S and the coaxial cable. Такие проблемы могут быть устранены с помощью антенного тюнера между TS-430S и коаксиальный кабель. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	- Matching Circuit Examples - Соответствие Примеры цепи 
	5.9 FIXED STATION OPERATION 5,9 Исправлена ​​работа СТАНЦИЯ 

5.9.1. 5.9.1. Power Власть 

The TS-430S requires more than 18A at 13.8 VDC when transmitting at full power. TS-430S требует большего, чем 18А при 13,8 В постоянного тока при передаче на полную мощность. Use the model PS-430 power supply for fixed stations. Использование модели PS-430 блок питания для стационарных станций. 

5.9.2 ANTENNAS 5.9.2 АНТЕННЫ 
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	Fig. Рис. 5-10 Matching Circuits 5-10 согласующих цепей 

(3) Bonding (3) Склеивание 

The component parts of motor vehicles, such as the engine, transmission, muffler system, accelerator, etc., are coupled to one another at DC and low frequencies, but are isolated at high frequencies. Составные части автомобилей, таких как двигатель, трансмиссия, глушитель системы, ускоритель и т.д., связаны друг с другом на постоянном токе и низких частотах, но они изолированы на высоких частотах. By connecting these parts using heavy, braided ground straps, ignition noise can be reduced. При подключении этих частей с использованием тяжелых, плетеные ремни землю, зажигания шума может быть уменьшен. This connection is called "bonding". Эта связь называется "связь". 

(4) Use ignition Suppressor Cable or Suppressor Spark Plugs (4) Используйте зажигания подавитель кабельного или подавления свечей зажигания 

Noise can be reduced by using spark plugs with internal resistors, or resistive suppressor ignition cable. Уровень шума можно уменьшить с помощью свечи зажигания с внутренней резисторов, или резистивный кабель супрессора зажигания. 

(5) Battery Power Connection (5) батареи Подключение питания 

It is recommended that battery power be suppllied directly to the TS-430S from the battery terminals. Рекомендуется, чтобы батареи быть suppllied непосредственно к TS-430S от батареи. 

CAUTION ---------------------------------------------------------------- ВНИМАНИЕ ------------------------------------------------- --------------- 

Disconnect the TS-430S before jump-starting or before charging the battery. Отключите TS-430S до толчок или перед зарядкой батареи. 

(6) Battery Capacity (6) Емкость аккумулятора 

The power system of a motor vehicle is comprised of a battery and an alternator (which generates power while the engine is running) to supply current to loads or to charge the battery. Энергосистема автомобиля состоит из аккумулятора и генератора (который генерирует электроэнергию при работающем двигателе) для питания током нагрузки или для зарядки аккумуляторов. 

Since the transceiver draws high current during transmit, care should be excersised so the power system is not overloaded. С трансивером привлекает высокий ток во время передачи, следует уделять excersised так энергосистемы не перегружен. When using the transceiver, the following points should be observed from the viewpoint of battery maintenance: При использовании трансивера, следующие пункты должны быть соблюдены с точки зрения обслуживание батареи: 

1. Turn the transceiver OFF when the lights, heater, wipers and other high-draw accessories are used. 1. Выключения радиостанции, когда фары, отопитель, стеклоочистители и другие высокопоставленные привлечь аксессуары. 

2. Avoid transceiver operation when the engine is not running. 2. Избегайте трансивера, когда двигатель не работает. 

3. If necessary, use an ammeter and/or a voltmeter to check battery condition. 3. Если необходимо, используйте амперметр и / или вольтметр и проверить состояние батареи. 
	
	

	
	
	For HF fixed-station operation, an antenna specifically designed for amateur operation is recommended. Для ВЧ фиксированной эксплуатации станции, антенны, специально предназначенных для любительской операция рекомендуется. Antenna types include wire antennas, verticals, rotary beams, and other antenna types. Антенна типы включают проволочные антенны, вертикали, вращающиеся лучи, и другие типы антенн. HF antennas are quite large and must be installed to withstand strong wind, heavy rain, etc. КВ антенны довольно велики и должны быть установлены, чтобы выдерживать сильный ветер, сильный дождь, и т.д. 

Any antenna used with the TS-430S should be of 50-ohm impedance and should be connected using an appropriate coaxial cable such as RG-8/U. Любая антенна, используемая с TS-430S должно быть 50 Ом и ​​должны быть подключены с помощью соответствующего коаксиального кабеля, такие как RG-8 / U. 

Impedance matching is important. Импеданса имеет важное значение. Impedance mismatching will result in a high VSWR and power loss, or can cause unwanted harmonic radiation and interference (TVI, BCI). Сопротивление не соответствующей приведет к высоким КСВ и потери мощности, или может вызвать нежелательные гармонические излучения и помех (TVI, BCI). 

The impedance match can be checked with an SWR meter. Импеданса можно проверить с помощью КСВ-метр. Generally, satisfactory operation is assured when the VSWR (Voltage Standing Wave Ratio) is less than 1.5:1. Как правило, удовлетворительная работа обеспечивается при КСВ (напряжение соотношение стоячей волны) меньше, чем 1.5:1. 

A rotary beam antenna is very effective for DX operation in the 14, 21 and 28 MHz bands. Поворотные антенны луч очень эффективен для эксплуатации в DX 14, 21 и 28 МГц. (Fig. 5-11) (Рис. 5-11) 

NOTE: -------------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЕ: ------------------------------------------------ -------------------- 

Protect your equipment - use a lightning arrestor. Защита оборудования - использование молниеприемник. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	SECTION 6. Раздел 6. ADDITIONAL INFORMATION ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
	

	
	
	

	
	6.1 GENERAL INFORMATION 6.1 Общая информация 

Your TS-430S has been factory aligned and tested to specification before shipment. Ваш TS-430S был завод выровнены и протестирован в спецификации перед отгрузкой. Under normal circumstances, the transceiver will operate in accordance with these operating instructions. При нормальных обстоятельствах, трансивер будет работать в соответствии с данной инструкции по эксплуатации. 

If your transceiver fails to work, contact the authorized dealer from whom you purchased it for quick, reliable repair. Если Ваш трансивер не работает, обратитесь к авторизованному дилеру, у которого вы приобрели ее для быстрого и надежного ремонта. All adjustable trimmers and coils in your transceiver were preset at the factory and should only be readjusted by a qualified technician with proper thest equipment. Все регулируемые триммеры и катушки в Вашем трансивере были заданных на заводе и должно быть скорректированы квалифицированным специалистом с надлежащим thest оборудования. Attempting service or alignment without factory authorization can void the transceiver's warranty. Попытка службу или выравнивание без разрешения завода может привести к потере гарантии трансивера. 

6.2 INSTALLING THE OPTIONAL FILTERS 6.2 Установка дополнительных фильтров 

1. Remove the power connector from the radio. 1. Отсоедините разъем от радио. 

2. Using a #2 philips screwdriver, remove the top cover (8 screws). 2. Используя отвертку Philips # 2, снимите верхнюю крышку (8 винтов). Be careful of the VOX controls, and the speaker lead, which may be unplugged. Будьте осторожны управления VOX, и спикер свинца, который может быть отключен. 

3. Loosen the two side screws and remove the 2 screws securing the IF unit bracket. 3. Ослабьте два винта сбоку и удалить два винта ЕСЛИ блок кронштейна. Swing the bracket up slightly to access and remove the two heat sink screws. Свинг кронштейн слегка доступ и удалить два винта радиатора. Swing the assembly down. Свинг сборки вниз. 

4. 4. Remove 7 screws from the IF unit. Удалить 7 винтов ЕСЛИ единицы. Switch the board forward. Переключатель борту вперед. Protect the top of the front panel from scratching. Защита верхней части передней панели от царапин. 

5. Using a 45W (or less) soldering pencil, clear the 6 holes for the filter, if they are filled with solder. 5. Использование 45W (или меньше) пайки карандаш, ясно 6 отверстий для фильтров, если они заполнены припоем. When installing an AM filter, first remove R16 on the IF unit, and cut the R-129 lead on the Control unit. При установке фильтра AM, сначала удалите R16 на IF блок, и сократить R-129 свинца на блок управления. 
	6. There is no polarity to the filter. 6. Существует нет полярности, чтобы фильтр. Install the filter into its position on the IF unit. Установить фильтр в свою позицию по ЕСЛИ единицы. Solder the 2 mounting tabs, and the 4 input and output pins to the circuit board. Припой 2 монтажные петли и 4 входных и выходных контактов на печатной плате. Solder sparingly, and heat the connections only long enough to insure a good solder joint. Припой экономно, и тепло соединения только достаточно долго, чтобы обеспечить хорошее соединение припоя. Don't overheat the filter or circuit board. Не перегревать фильтр или печатной плате. 

7. Carefully inspect your soldering. 7. Внимательно осмотрите вашу пайки. Be certain that all pins are actually soldered, and that you have not soldered across any spots on the board or between any of the pins on the filter. Будьте уверены, что все контакты на самом деле спаяны, и что вы не спаяны через любые пятна на борту или между какими-либо контактов на фильтре. Clip the pins flush to the board. Клип контакты вплотную к борту. 

8. 8. Replace the IF unit in its place. Замените IF блок на своем месте. Make certain no wires will be pinched underneath the board. Убедитесь, что никаких проводов будет зажат под доски. Replace the 7 screws for the board, plus the two heat sink screws. Замените 7 винты для платы, плюс два винта радиатора. Tighten the 2 side screws and replace the 2 rear bracket screws, (See that the wire harness does not interfere with the PG scan speed control). Затяните 2 винта сторону и заменить 2 задних винта кронштейна (См., что проводов не вмешивается в управление скоростью PG сканирования). 

9. Move the connection as illustrated when an AM filter is installed. 9. Перемещение соединения, как показано при АМ фильтр установлен. 

10. 10. Reconnect the speaker lead, and reinstall the top cover. Подключите спикер свинец, и переустановить верхнюю крышку. 

11. 11. Apply power and verify your work. Подайте питание и проверьте работу. Filter installation is now complete. Установка фильтра завершена. 
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	CONNECTION OF FM-430 CONNECTIORS ПОДКЛЮЧЕНИЕ FM-430 CONNECTIORS 
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	6.3 OPTIONAL FM-430 INSTALLATION 6,3 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ FM-430 УСТАНОВКА 

1. Remove the transceiver top covers and unplug the speaker lead. 1. Снимите крышки трансивера и отсоедините верхний спикер свинца. 

2. Mount the FM-430 on the top right side of the transceiver with 6 screws. 2. Гору FM-430 на верхней правой части трансивер с 6 винтами. 

3. 3. Connect the FM-430 harness to the transceiver as follows: Подключите FM-430 использовать для трансивера следующим образом: 

* Connect the leads from connector (1) to connector (19) of the Switch unit (X41 -1470-00). * Подключите провода от разъема (1) к разъему (19) от Коммутатор (X41 -1470-00). 

* Connect the leads from connector (3) to connector (24) of the IF unit (X48-1370-00). * Подключите провода от разъема (3) к разъему (24), IF блока (X48-1370-00). 

* Arrange the leads from connectors (2) and (4) on the bottom of the transceiver to pass along the side of the Switch unit. * Устройте ведет от разъемов (2) и (4) на нижней части трансивера, чтобы пройти стороной Коммутатор. Connect the leads from connector (2) to connector (20) of the RF unit (X44-1510-00). Подключите провода от разъема (2) к разъему (20) в единицу РФ (X44-1510-00). Connect the leads from connector (4) to connector (6) of the RF unit. Подключите провода от разъема (4) к разъему (6) РФ единицу. 

4. 4. Tie the leads as illustrated using the supplied vinyl ties. Галстук приводит, как это показано с помощью прилагаемого связей винила. 

5. Reinstall the bottom cover, reconnect the speaker lead, and reinstall the top cover. 5. Установите нижнюю крышку, подключите громкоговоритель свинец, и переустановить верхнюю крышку. 
	
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	6.4 HOW THE TX FINAL TRANSISTORS ARE PROTECTED 6.4 Как TX ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ транзисторы ОХРАНЯЕМЫХ 

Final transistor protection is provided by sampling the reflected power. Заключительные защиты транзистора обеспечивается путем отбора проб отраженной мощности. As the reflected power is increased (higher SWR) transmitter drive is reduced, thus decreasing input to the final transistors. Как отраженная мощность увеличивается (более высокий КСВ) передатчик диска снижается, уменьшая тем самым вклад в окончательный транзисторов. This in turn reduces collector loss, protecting the final transistors. Это, в свою очередь, снижает потери коллектора, защищая окончательного транзисторов. 

6.5 TRANSMITTING ON WARC BANDS 6,5 передачу на WARC ЛЕНТЫ 

As supplied, the TS-430S will receive but not transmit on the 2 new WARC bands. В состоянии поставки, TS-430S получит, но не передавать на две новые группы WARC. If transmit capability is desired, a minor wiring change is required. Если передавать возможности желательно, незначительное изменение проводки не требуется. 

1. For 2 bands: On the Rf unit X44-1510-00 cut the White jumper. 1 на 2 группы:. На единицу Rf X44-1510-00 сократить Белый джемпер. 

2. Or for individual Bands: On the RF unit: 2. Или для отдельных группы: На единичной РФ: 
	Most other phone patches will work satisfactorily without any modification to the radio, requiring only an external speaker connection, and that the Mic line be run through the patch. Большинство других патчей телефон будет работать удовлетворительно, без каких-либо изменений на радио, требуя только подключения внешнего динамика и микрофона, что линия будет проходить через патч. 

For those operators who desire a Patch input similar to the TS-930S, TS-520SE or TS-820S, an input connection and terminal must be added at the Mic input preamp circuit. Для тех операторов, которые желание Патч вход похож на TS-930S, TS-520SE или TS-820S, вход подключения и терминал должен быть добавлены в схему предусилителя микрофонный вход. Use a 100-KOhm resistor in series, with a 1 0-kOhm Использование 100-кОм резистор в серии, с 1 кОм 0- to ground on the input side of the 100-kOhm resistor. на землю со стороны входа в 100-кОм резистор. Use shielded line, and connect as follows: Используйте экранированные линии, и подключить следующим образом: 

On the IF unit X48-1370-00 install the fixed divider at the junction of R161 10k, C94 100pf, and C93 1 mF (input of Q34). На единицу, если X48-1370-00 установить фиксированный делитель на стыке R161 10k, C94 100 пФ и C93 1 мкФ (ввод Q34). Add an RCA jack at the empty rear panel opening or use remote pins 7 and Gnd for input. Добавить RCA разъем на пустое заднее отверстие панели или использовать удаленные контакты 7 и Gnd для ввода. 

6.8 OPERATION WITH A LINEAR AMPLIFIER. 6,8 РАБОТА С линейного усилителя. 

Operation with a linear amplifier. Работа с линейного усилителя. TS--430S internal wiring. TS - 430S внутренней проводки. Pin 6 ALC input Вывод 6 ALC вход 

Connector Metal Shell is Ground Pin 2, Relay Common Pin 4, Relay NO Разъем Металл Шелл Земля Контакт 2, Реле Общий вывод 4, реле NO 

Use shielded line for both ALC and RL (control line). Используйте экранированные линии для ALC и RL (контрольная линия). Initial linear amplifier tune-up should be perfomed with the exciter at 50% power, to reduce wear-and-tear on both the linear, and the exciter. Первоначальные линейного усилителя настройка должна быть проведенными с возбудителем при 50% мощности, для уменьшения износа и слезоточивого по обе линейные, и возбудителем. Use of a dummy load is strongly suggested, since the bands are already sufficiently crowd. Использование эквивалент нагрузки настоятельно советуем, так как полосы уже достаточно толпе. The TS-430S may be operated with any conventional linear amplifier which will accept up to approximately 100 watts RF drive, has a low currrent DC operated keying circuit, and returns approximately -8 ~ -10 V DC ALC (adjustable) back to the exciter. TS-430S может работать с любого обычного линейного усилителя, который будет принимать примерно до 100 Вт ВЧ диска, имеет низкий Актуальная DC работает манипуляция цепи, и возвращается около -8 ~ -10 В постоянного тока ALC (регулируемая) обратно в возбудителе . 
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	Note: ----------------------------------------------------------------------- Примечание: ------------------------------------------------ ----------------------- 

For units shipped to countries other than the USA, above discussion should be disregarded. Для устройств, отправлены в других странах, кроме США, вышеизложенного следует сбрасывать со счетов. 
	
	

	
	6.6 OPTIONAL 10Hz DISPLAY RESULUTION 6,6 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 10Гц RESULUTION DISPLAY 

If you would like 10Hz instead of the supplied 100 Hz display resolution, cut the jumper as shown on the Control unit. Если вы хотели бы 10 Гц, а не поставляется 100 Гц разрешение дисплея, разрезать перемычку, как показано на блок управления. 
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	6.7 PHONE PATCH OPERATION 6,7 ТЕЛЕФОН PATCH РАБОТЫ 

ln an area where phone patch is legal,the PC-1A Phone Patch may be used with the TS-430S. Л. Н. область, где телефон патч правовой, ПК-1А Телефон Патч может быть использован с TS-430S. Recommended setting are: Рекомендуемые настройки: 
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	6.9 ACC Connector Data 6,9 разъем ACC данных 

Data output connector to control the AT-250. ACC connector output Данные выходной разъем для управления AT-250. АКК выходной разъем 
	6.12 FRONT BAIL 6,12 ПЕРЕДНИЙ BAIL 

The transceiver can be elevated for operating convenience by extending the bail. Трансивер может быть повышен для удобства управления, расширяя свободу под залог. 

6.13 OPERATION WITH A SECOND RE​CEIVER 6,13 РАБОТА С ВТОРОЙ RE-приемника 

Use the XVRTR port and an 8 Pin DIN Plug, Part Используйте порт XVRTR и 8 Pin DIN Plug, часть 

E07-0851-05. E07-0851-05. 

Pin 8 HF Ant output from the TS-430S Pin 8 HF Ant выходе из TS-430S 

Pin 5 RX Ant input Вывод 5 RX Ant вход 

Pin 3 GND Вывод 3 GND 

Pin 2 RL control, 12V DC in TX Вывод 2 RL контроля, 12V DC в ТХ 

Connect pins 8 and 5 together and through a short length Подключите контакты 8 и 5 вместе, и через короткое расстояние 

of 50 Ohm coax to your second receiver Ant input. 50 Ом коаксиальных к второму входу Ant приемник. 

Use pin 2 to mute the second receiver in TX. Использование контакт 2 для отключения второго приемника в Техас. 

6.14 OPERATION WITH A SEPARATE RECEIVER ANTENNA. 6,14 РАБОТА С отдельной антенной приемника. 

Use the XVRTR port and an 8 Pin DIN Plug, Part Используйте порт XVRTR и 8 Pin DIN Plug, часть 

E07-0851-05 E07-0851-05 

Pin 8 HF Ant output from the TS-430S Pin 8 HF Ant выходе из TS-430S 

Pin 5 RX Ant input Вывод 5 RX Ant вход 

Pin 3 GND Вывод 3 GND 

Either wire your extra antenna to pin 5 and ground, and Либо провод ваши дополнительные антенны к контакту 5 и землю, и 

use the DIN plug as the connect/disconnect, or wire pins 8 использовать плагин DIN, как подключить / отключить, или проволоки контакты 8 

and 5 and the external antenna through a SPDT switch. и 5 и внешнюю антенну через переключатель SPDT. 

6-15 OPERATION AS A SECOND RE​CEIVER 6-15 РАБОТА КАК ВТОРОЙ RE-приемника 

Use the REMOTE Connector. Использование дистанционного Connector. Connect Pin 3 (PTT line) (and Pin 2, GROUND) to your XMTR control output, to ground Pin 3 in TX. Подключите контакт 3 (PTT линии) (и контакт 2, земля) в выходной контроль XMTR, на землю Pin 3 в Техас. Feed the antenna through the primary transmitter or transceiver antenna relay. Поток антенны через первичный преобразователь или реле трансивера антенны. 

6.16 ADJUSTMENTS 6,16 РЕГУЛИРОВКА S 

1. S Meter Zero is VR2 on the IF unit. 1. S метр Ноль VR2 на IF блока. 

2. S meter S-9 calibration is VR3 on the IF, set with 50 mV input at 14.175 MHz. 2. S метр S-9 калибровка VR3 на IF, установить с 50 мВ на 14,175 МГц. 

3. "Beeper" audio level is VR6 on the IF unit. 3. "Beeper" уровень звука VR6 на IF блока. 

4. 4. CW Sidetone level is VR10 on the IF unit. CW боковой уровень VR10 на IF блока. 

5. VFO dial drag (torque) is adjustable from the small slotted screw accessed through the bottom cover, directly under the VFO. 5. VFO набрать сопротивления (крутящий момент) регулируется от небольшой прорези винта доступны через нижнюю крышку, прямо под VFO. 
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	6.10 CHART AND CONNECTION FOR X. VERTER 6,10 КАРТ И СВЯЗИ ДЛЯ X. Вертер 
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	6.11 SSTV or AFSK operation 6,11 SSTV или AFSK операция 

The TS-430S will adapt to slow scan television or AFSK RTTY operation. TS-430S будет адаптироваться к медленного сканирования телевидения или AFSK RTTY операции. For SSTV, the only cabling required are connections between the transceiver microphone input and the camera output, and between the speaker output and the monitor input. Для SSTV, только кабели требуются соединения между входом микрофона и приемопередатчик с камеры, а также между выходной динамик и вход монитора. 

When transmitting, adjust the transmitter output so that final input power is less than approximately 100 W, or for approximately 1/2 of normal output power. При передаче, настроить выход передатчика, так что окончательный потребляемая мощность составляет менее примерно 100 Вт, или примерно 1 / 2 от нормальной мощности. For AFSK operation, connect the TU output to the microphone input, and speaker output to the TU inpunt. Для работы AFSK, соедините выход ТУ на микрофонный вход и выход динамика на inpunt ТУ. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	SECTION 7. Раздел 7. TROUBLE SHOOTING РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ 

The problems described in this table are failures caused in general by improper operation or connection of the transceiver, not by defective components. Проблемы, описанной в этой таблице неисправности, возникшие в общем виде неправильной эксплуатации или подключения трансивера, а не дефектные компоненты. 

There is a separate Service Manual for repair of the Trans ceiver. Существует отдельный Руководство службы по ремонту Транс приемника. 

TRANSMITTER AND RECEIVER CIRCUITS Передатчик и приемник ЦЕПЕЙ 

SYMPTOMS Проблема 

CAUSE Причина 

REMEDY СРЕДСТВА ЗАЩИТЫ 

Pilot lights do not light and there is no receiver noise when the POWER switch is turned on, Сигнальные лампы не горят, и нет шума приемника, когда выключатель питания включен, 

1. Power cord disconnected or AC power OFF. 1. Шнур питания отсоединен или переменного тока OFF. 

2. 2. Loose power connector. Свободный разъем питания. 

3. 3. Blown fuse. Сгорел предохранитель. 

4. 4. PS-430 POWER switch OFF. PS-430 выключатель питания. 

1 . 1. Connect power cord. Подключите шнур питания. Turn AC power ON. Включите питания в положение ON. 

2. 2. Reconnect. Повторное соединение. 

3. 3.     Replace fuse (If fuse blows again, contact service station.) Заменить предохранитель (Если предохранитель снова, свяжитесь с сервисной станции.) 

4. 4. Turn ON the PS-430 power switch. Включите PS-430 выключатель питания. 

RECEIVER SECTION ПРИЕМНИК РАЗДЕЛ 

 

No signals received with antenna connected. Нет сигналов, полученных с антенной связи. 

Standby or microphone PTT switch is in transmit position. Ожидания или микрофона РТТ в передаче позиции. 

Place switch in receive position. Место переключатель в положение получают. 

S-meter deflects without signals. S-метр отклоняется без сигналов. 

1. 1. Power supply voltage is too low. Напряжение питания слишком низкое. 

2. 2. RF gain is too low. РФ выигрыш слишком низкой. 

1. Adjust voltage to 13.8V DC (12 ~ 16V DC). 1. Отрегулируйте напряжение 13,8 В постоянного тока (12 ~ 16В DC). Reset voltage selector to correct local AC line voltage (PS-430). Сброс переключатель напряжения для устранения местного сети переменного тока напряжением (PS-430). 

2. 2. Turn RF GAIN control fully clockwise. Включите RF GAIN упора по часовой стрелке. 

SSB signal unintelligible. SSB сигнал непонятным. 

Wrong sideband. Неправильный боковой полосой. 

Set MODE switch to alternate SSB position. Переключатель режимов работы на альтернативные позиции SSB. 

SSB received signal is high or low cut. SSB принятый сигнал высокого или низкого разреза. 

IF SHIFT is out of adjustment. IF SHIFT выходит за корректировки. 

Set to the center position (click). Установите в центральное положение (щелчок). 

Frequency remains the same when RIT control is adjusted Частота остается тем же, когда RIT контроль регулируется 

RIT switch is OFF. RIT переключатель OFF. 

Depress RIT switch ON. Нажмите RIT переключатель в положение ON. 

No output. Нет выхода. 

Standby switch not in transmit position. Ожидание коммутатор не в передаче позиции. CAR or MIC control in minimum position. CAR и микрофонного контроля в минимальное положение. 

Turn CAR or MIC clockwise. Включите CAR или MIC по часовой стрелке. 

No SSB output. Нет выхода SSB. 

1 MIC plug loose. 1 вход для микрофона разъем свободно. 

2. 2. MIC control in minimum position. MIC контроля в минимальное положение. 

1. 1. Reconnect. Повторное соединение. 

2. 2. Turn MIC control clockwise. Включите микрофон по часовой стрелке. 

FMing in sideband operation. FMing в боковой операции. 

Unstable or insufficient Power Supply. Нестабильная или недостаточного питания. 

Adjust voltage to 13.8V DC (12 ~ 16V DC). Отрегулируйте напряжение 13,8 В постоянного тока (12 ~ 16В DC). Reset voltage selector ro correct local AC line voltage (PS-430). Сброс переключатель напряжения ро правильный локальный сети переменного тока напряжением (PS-430). 

VOX circuit inoperative VOX схема строя 

1. 1. VOX control in minimum position. VOX контроля в минимальное положение. 

2. 2. VOX switch in MAN position. VOX переключатель в положение MAN. 

1. 1. Turn VOX control clockwise. Включите VOX по часовой стрелке. 

2. 2. Set VOX switch to VOX. Установите переключатель VOX для VOX. 

VOX operates by sound from speaker. VOX работает, звук из динамика. 

ANTI VOX setting incorrect. ANTI VOX настройка неправильно. 

Turn ANTI VOX control clockwise. Включите контроль ANTI VOX по часовой стрелке. 

VOX circuit releases between words or holds too long. VOX схема релизы между словами или занимает слишком много времени. 

VOX time hold control requires adjustment. VOX время удержания контроля требует корректировки. 

Adjust delay control. Регулирует задержку контроля. 

Signal reports of distortion Сигнал отчеты искажения 

Too much microphone gain. Слишком много усиления микрофона. 

Reduce MIC control. Уменьшить MIC контроля. 

Mic or radio chassis is "hot" during TX. Микрофона или радио шасси "горячих" во время передачи. 

Excess RF in the shack. Превышение РФ в лачуге. No earth ground, poor ground, or antenna is too close to the radio. Нет землей, бедные земли, или антенны находится слишком близко к радио. 

1. 1. ANT too close to X CVR. АНТ слишком близко к X КАПП. 

2. 2. Poor mic GND. Бедные микрофон GND. 

3. 3. Poor or excess length GND less. Бедные или избыток длины GND меньше. 

Poor audio in SSB Плохое качество звука в режиме SSB 

TX-feedbackExcess RF in the shack. TX-feedbackExcess РФ в лачуге. 


	

	
	SECTION 8. Раздел 8. OPTIONAL ACCESSORIES ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ АКСЕССУАРЫ 
	

	
	
	

	
	The following optional accessories are available for use with the TS-430S. Следующие дополнительные аксессуары доступны для использования с TS-430S. 

■ SP-430 EXTERNAL SPEAKER ■ SP-430 Внешний громкоговоритель 

The SP-430 is an external speaker designed exclusively for use with the TS-430S. SP-430 является внешний динамик предназначен исключительно для использования с TS-430S. It matches the transceiver in design and tone quality. Он соответствует трансивер в области дизайна и качество тона. 

■ SP-40: MOBILE SPEAKER ■ SP-40: MOBILE SPEAKER 

■ PS-430 REGULATED DC POWER SUPPLY ■ PS-430 РЕГУЛИРУЕМОГО ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ ПОСТОЯННОГО ТОКА 

The PS-430 is a regulated DC power supply with high current capability. PS-430 представляет собой регулируемый источник постоянного тока с высокими токами. The output is 13.8 VDC/20A (intermittent). Выход 13,8 VDC/20A (прерывистый). Since terminals for 13.8 VDC/10 A are also provided, in addition to an output power cable for use with the TS-430S, the PS-430 can also be used as the power source for another low power mobile transceiver such as a 2-meter rig. Так как терминалы для 13,8 VDC/10 предоставляются также, в дополнение к кабелю мощностью для использования с TS-430S, PS-430 также может быть использован в качестве источника питания на другой малой мощности мобильного трансивера, такие как 2 - метр буровой установки. 

■ FM-430: FM UNIT ■ FM-430: FM-БЛОК 

■ AT-250 ■ AT-250 

■ HF LINEAR AMPLIFIER TL-922/TL-922A ■ КВ линейного усилителя TL-922/TL-922A 

The TL-922/TL-922A is an HF linear amplifier operating at maximum legal power, and employing a pair of 3-500Z high performance transmitting tubes. TL-922/TL-922A является HF линейной операционных усилителя на максимальную разрешенную мощность, а также используя пары 3-500Z высокую производительность передающих трубок. The TL-922A (without 10m band) is available only in USA TL-922A (без 10м диапазон) доступна только в США 

■ HS-4: HEADPHONES ■ HS-4: НАУШНИКИ 

■ HS-5 COMMUNICATIONS HEADPHONES ■ HS-5 СВЯЗИ НАУШНИКИ 

Headphones designed for communications equipment. Наушники предназначены для оборудования связи. These light-weight open air-type headphones remain comfortable during extended operation. Эти легкие открытым небом типа наушников остаются комфортно во время длительной работы. Easily attached ear-pads are provided. Легко крепится ухо колодки предоставляются. 

■ HS-6 COMMUNICATIONS HEADPHONES ■ HS-6 СВЯЗИ НАУШНИКИ 

Deluxe, very lightweight headphones designed for communications equipment. Deluxe, очень легкие наушники предназначены для оборудования связи. 

■ HS-7: COMMUNICATIONS HEADPHONES ■ HS-7: КОММУНИКАЦИИ НАУШНИКИ 

■ MC-60A BASE STATION MICROPHONE ■ MC-60A БАЗОВАЯ СТАНЦИЯ МИКРОФОН 

Communications microphone with push-to-talk and remote frequency UP/DOWN switches. Связь микрофон с Push-To-Talk и удаленных частоты вверх / вниз переключателей. 

■ HC-10: DIGITAL WORLD CLOCK ■ HC-10: Цифровые часы МИР 

The HC-10 is a highly advanced world clock with dual displays which can memorize 10 preset world major cities and 2 additional programmable regions. HC-10 является высокоразвитой мире часы с двумя дисплеями, которые могут запоминать 10 предустановленных мире крупных городах и 2 дополнительных программируемых регионах. 

■ MB-430 MOBILE MOUNT ■ MB-430 MOBILE MOUNT 

Mobile mount designed for the TS-430S. Мобильная установка предназначена для TS-430S. It allows easy installation and removal the transceiver. Это позволяет легкой установки и удаления трансивера. The MB-430 can either be suspended from the dashboard or attached to the transmission tunnel or a center console. MB-430 может быть отстранен от приборной панели или прикреплен к туннелю трансмиссии или центральной консоли. The transceiver tilt angle can be adjusted 5 steps. Угол наклона трансивер может быть скорректирована 5 шагов. 

■ MC-42S: MICROPHONE (8 pin plug) ■ MC-42S: микрофон (8-контактный разъем) 
	[image: image95]
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	
	
	

	
	Filter Options For AM Фильтры для AM 

■ YK-88A ■ YK-88A 

Center Frequency : 8,831.5 kHz Центральная частота: 8,831.5 кГц 

Passband Width : 6 kHz (-6 dB) Полоса пропускания Ширина: 6 кГц (-6 дБ) 

Attenuation Bandwidth : 11 kHz (-60 dB) Ослабление Величина: 11 кГц (-60 дБ) 

Guaranteed Attenuation : More than 80 dB Гарантированное затухание: более 80 дБ 

For CW Для CW 

■ *YK-88C ■ * YK-88C 

Center Frequency : 8,830.7 kHz Центральная частота: 8,830.7 кГц 

Passband Width : 500 Hz (-6 dB) Полоса пропускания Ширина: 500 Гц (-6 дБ) 

Attenuation Bandwidth : 1.5 kHz (-60 dB) Ослабление Величина: 1,5 кГц (-60 дБ) 

Guaranteed Attenuation : More than 80 dB Гарантированное затухание: более 80 дБ 

For CW Для CW 

■ YK-88CN ■ YK-88CN 

Center Frequency : 8,830.7 kHz Центральная частота: 8,830.7 кГц 

Passband Width : 270 Hz (-6 dB) Полоса пропускания Ширина: 270 Гц (-6 дБ) 

Attenuation Bandwidth : 1.1 kHz(-60dB) Ослабление Величина: 1,1 кГц (-60 дБ) 

Guaranteed Attenuation : More than 80 dB Гарантированное затухание: более 80 дБ 

For SSB Для SSB 

■ YK-88SN ■ YK-88SN 

Center Frequency : 8,830.0 kHz Центральная частота: 8,830.0 кГц 

Passband Width : 1.8 kHz (-6 dB) Полоса пропускания Ширина: 1,8 кГц (-6 дБ) 

Attenuation Bandwidth : 3.3 kHz (-60 dB) Ослабление Величина: 3,3 кГц (-60 дБ) 

Guaranteed Attenuation : More than 80 dB Гарантированное затухание: более 80 дБ 

■ Model AT-130 Antenna Tuner ■ Модель AT-130 антенный тюнер 

The AT-130 is a compact antenna tuner designed for use with the TS-430S in either a mobile or fixed station. AT-130 является компактный антенный тюнер предназначен для использования с TS-430S в любой мобильной или фиксированной станции. The SWR meter is illuminated. КСВ-метр горит. It is equipped with a highly accurate SWR detecting circuit for matching within the impedance range between 20 and 300 ohms on all amateur bands between 3.5 and 29.7 MHz. Он оснащен высокоточной КСВ обнаружения схемы для согласования в сопротивление в диапазоне от 20 до 300 Ом на всех любительских диапазонах от 3,5 до 29,7 МГц. 

■ PC-1A: PHONE PATCH ■ PC-1A: ТЕЛЕФОН PATCH 

(Available only where phone patch operation is legal.) (Доступно только там, где работа телефона патч является законным.) 

Hybrid phone patch with VU meter for null and audio gain Гибридные патч телефон с метра VU для пустых и аудио получить 

measurements. измерений. 

The PC-1A Phone Patch provides interface between the PC-1А Телефон патч обеспечивает интерфейс между 

transceiver and telephone line. трансивером и телефонной линии. 

Providing excellent performance, it is designed with high Предоставление отличную производительность, он разработан с высокой 

isolation between receive input and transmit output. изоляции между входом и получать передачи продукции. 

Its compact design permits easy installation in a limited Ее компактный дизайн позволяет легко установки в ограниченном 

space. пространство. 

(FCC Part 68 registered) (FCC Part 68 зарегистрированных) 
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	SECTION 9 INTERNAL VIEWS РАЗДЕЛ 9 ВНУТРЕННЕГО МНЕНИЯ 
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	Section 10 RADIO FREQUENCY ALLOCATION Раздел 10 РАДИОЧАСТОТНОЙ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ 
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1st Zone: Первая зона: 

Europe and Africa {Soviet Russia, Turkey and Mongolia included) Европу и Африку {Советской России, Турции и Монголии входит в комплект) 

2nd Zone: Вторая зона: 

South and North America Южной и Северной Америки 

3rd Zone: Третья зона: 

Asia and Oceania (Soviet Russia, Turkey and Mongolia excluded) Азии и Океании (Советская Россия, Турция и Монголия исключены) 

• ln some countries, frequencies allocations do not accord with this table. • В одних странах, частоты ассигнований не согласуются с этой таблицей. 

Standard time frequency Стандартные частоты время 

General broadcast band Генеральный Частотный диапазон 

Tropical broadcast band Тропический группа вещания 

Amateur band Любительского диапазона 

Other stations Другие станции 

Fig. Рис. 10-1 Radio frequency allocation 10-1 Радио распределения частот 
	

	
	
	

	
	Frequency Distribution in the Broadcast and Amateur Bands. Распределение частот в телерадиовещании и любительских диапазонах. 

The TS-430S receiver covers from 150 kHz to 30 MHz, to receive international broadcast and communication services. TS-430S приемник охватывает от 150 кГц до 30 МГц, получать международную трансляцию и услуги связи. 

As shown in the Frequency Allocation Chart, Fig. Как показано на диаграмме распределения частот, рис. 10-1, broadcast and Amateur radio station frequencies are allocated in specific bands expressed in megahertz (MHz) or wavelength in meters (m). 10-1, вещания и любительских частотах радиостанции выделяются в определенные полосы выражается в мегагерцах (МГц) или длина волны в метрах (м). Also in Fig. Также на рис. 10-1, the frequen- 10-1, частоты 
	cies of "other stations" are assigned for fixed station business use, marine mobile, aviation mobile, land mobile, radio beacon stations, etc. NOTE: -------------------------------------------------------------------- частотами "другие станции" предназначены для использования в бизнесе фиксированной станции, морские подвижные, мобильные авиации, сухопутной подвижной, станции радио-маяк, и т.д. Примечание: ------------------- ------------------------------------------------- 

1. Radio stations throughout the world are listed in the WORLD RADIO TV HANDBOOK or similar publications. 1. Радиостанций во всем мире, перечислены в РАДИО МИР телевизор СПРАВОЧНИК или аналогичных публикаций. 

2. 2. Antennas designed for HAM BAND operation will generally provide satisfactory reception for SW stations near the HAM BANDS. Антенны предназначены для HAM операции группа будет в целом обеспечивают удовлетворительного приема для станций SW вблизи любительских диапазонах. For antenna construction details, see the ARRL ANTENNA HANDBOOK, or similar publications. Подробнее антенны конструкций см. ARRL ANTENNA СПРАВОЧНИК или аналогичных публикаций. 
	

	
	
	

	
	
	
	


	
	
	

	
	
	

	
	BLOCK DIAGRAM БЛОК-СХЕМА 
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	TS-430S SCHEMATIC DIAGRAM TS-430S Принципиальная схема 
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	TS-430S SCHEMATIC DIAGRAM TS-430S Принципиальная схема 
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	ORDERING SPARE PARTS ЗАКАЗ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ 

Spare parts may be ordered from any TRIO-KENWOOD dealer, or the factory service facility parts department. Запасные части можно заказать из любого TRIO-KENWOOD дилера или объекта завода запасных частей отдела. When ordering replacement or spare parts for your equipment, be sure to specify the following information: Model and serial number of the equipment. При заказе запасных или запасных частей для Вашего оборудования, не забудьте указать следующую информацию: модель и серийный номер оборудования. Schematic number of the part. Схема номер части. Printed circuit board number on which the part is located. Печатные количество плат, на которых часть находится. Part number and name, if known, and Quantity desired. Номер детали и имя, если оно известно, и количество лучшего. 

NOTE: --------------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЕ: ------------------------------------------------ --------------------- 

A full Service Manual is available as a separate publication. Полное руководство Услуга доступна в качестве отдельной публикации. TRIO-KENWOOD Service Manuals typically contain: Specifications, expanded circuit descriptions, printed circuit board views, parts list, disassembly, Alignment, level chart, expanded schematics, block diagram, and other reference data. TRIO-KENWOOD руководства Службы обычно содержат: спецификации, расширенные описания схемы, печатные платы просмотра, список деталей, демонтаж, согласование, уровень график, расширение схемы, блок-схемы, а также другие справочные данные. 

Schematics show main signal paths, plus DC voltages and votage lines are shown in a second colour. Схемы показать основные пути сигнала, а также постоянного напряжения и votage линий представлены на второй цвет. Accessory for the main unit are typically included. Аксессуары для основного блока, как правило, включены. 

SERVICE СЕРВИС 

Should it ever become necessary to return the equiment for repair, pack in its original boxes and packing, and include a full description of the problems involved. Должна ли она когда-либо возникнет необходимость вернуть Equiment для ремонта, обновления в своей первоначальной коробки и упаковки, и включают в себя полное описание проблем. Also include your telephone number. Также укажите свой ​​номер телефона. You need not return accessory items unless directly related to the service problem. Вам не нужно возвращать комплектующих изделий, если напрямую связаны с проблемой службы. 

You may return your radio for service to the Authorized Kenwood Dealer from whom you purchased it. Вы можете вернуть ваше радио на обслуживание к официальному дилеру фирмы Kenwood, у которого вы его приобрели. A copy of the service report will be returned with the unit. Копия доклада службы будут возвращены вместе с устройством. Please do not send sub-assemblies or printed circuit boards. Пожалуйста, не присылайте узлов и печатных плат. Send the complete unit, in its original boxes and packing. Отправить полная единица, в оригинальной коробки и упаковки. If you want verification of receipt, please supply a self - addressed card (or letter) and you will be informed of the date of receipt and estimated service time. Если вы хотите, проверка поступления, пожалуйста, воспользуйтесь себе - адрес карты (или письмо), и вы будете проинформированы о дате получения и расчетное время обслуживания. 

MASTER OSCILLATOR CALIBRATION Задающего генератора КАЛИБРОВКА 

The built-in master oscillator can be calibrated using a WWV signal. Встроенный задающий генератор может быть откалиброван использованием сигнал WWV. 

1. Remove the top and bottom cases. 1. Снимите верхнюю и нижнюю случаях. 

2. Connect the second MKR terminal connector (29) on the Control unit and the RF unit M terminal with the supplied calibration cable. 2. Подключите второй разъем терминала МКР (29) на блок управления и устройство РФ М терминала с помощью прилагаемого кабеля калибровки. 

1. Receive WWV at 10 MHz or 15 MHz (with an antenna connected.) 1. Получить WWV на частоте 10 МГц или 15 МГц (с антенной связаны между собой.) 

2. Place the Control CAL switch unit to ON. 2. Поместите переключатель управления CAL блок в положение ВКЛ. 

3. The WWV signal and the marker signal may make two beat signals (high and low). 3. Сигнал WWV и маркер сигнал может сделать два сигналов биений (высокая и низкая). Adjust the tuning control for zero-beat. Отрегулируйте настройки управления для нулевых бит. 

4. 4. Adjust the F.ADJ trimmer TC1 adjacent to the CAL switch for zero-single beat. Отрегулируйте Ф. ADJ триммер TC1, прилегающих к CAL переключатель для нулевого одного бита. 

This completes the calibration. Это завершает калибровки. 

5. 5.   Turn the CAL switch OFF, Remove the calibration cable, and replace the cases. Включите CAL выключить, удаление калибровки кабель, и заменить случаях. 
	SERVICE NOTE: ------------------------------------------------------- СЕРВИС ПРИМЕЧАНИЕ: ----------------------------------------------- -------- 

Dear OM, if you desire to correspond on a technical or operational problem, please make your note short, complete, and to the point. Уважаемый О.М., если вы хотите, чтобы соответствовать по техническим или эксплуатационных проблем, пожалуйста, вашу записку короткой, полной и по существу. And PLEASE make it readable. И ПОЖАЛУЙСТА, сделать их более читаемыми. Please list: Model and serial number. Пожалуйста, укажите: модель и серийный номер. 

The question or problem you are having. Вопрос или проблема, которую вы имеете. Please give sufficient detail to diagnose; other equipment in the station, meter readings and anything you feel might be useful in attempting diagnoses. Пожалуйста, дайте достаточно подробно, чтобы диагностировать, другого оборудования на станции, счетчиков и все, что вы чувствуете, может оказаться полезным при попытке диагнозов. 

NOTE: --------------------------------------------------------------------- ПРИМЕЧАНИЕ: ------------------------------------------------ --------------------- 

1. Record the data of purchase, serial number and dealer from whom purchased. 1. Запись данных покупки, серийный номер и дилеру, у которого приобретен. 

2. For your own information, retain a written record of any maintenance performed on the unit. 2. Для вашей собственной информации, сохранить письменное упоминание о какой-либо техническое обслуживание выполняется на аппарате. 

3. When claiming warranty service, please include a photocopy of the bill of sale, or other proof of purchase showing the date of sale. 3. Когда утверждая, гарантийного обслуживания, пожалуйста, включите ксерокопию купчей, или другой документ, подтверждающий покупку с указанием даты продажи. 

LITHIUM BATTERY FOR MICROPROCESSOR BACK​UP Литиевая батарейка для микропроцессорной BACK-UP 

The TS-430S employs a lithium battery to back up TS-430S использует литиевые батареи для резервного копирования 

stored memories. хранятся воспоминания. 

The life of the battery is approximately five years. Срок службы батареи составляет около пяти лет. 

If the display indicates 14.000.0 MHz, USB when turning Если дисплей показывает 14.000.0 МГц, USB при повороте 

the POWER ON and OFF, this may show the lithium POWER ON и OFF, это может показать лития 

battery needs replacement. батарея нуждается в замене. This should be performed by Это должно выполняться 

an authorized TRIO-KENWOOD service facility — either уполномоченный TRIO-KENWOOD сервисный центр - либо 

your dealer or the factory. дилеру или фабрике. 
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